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F e l e l ő s s z e r k e s z t ő é s k i a d ó : G E R Ö D E Z S Ő 

Búcsú az évtől és búcsú Szegedtől 
Irta: Gerö Dezső. 

Az ulolsó felvonásnak c s a k néhány je-
l e n e t e van m é g hátra é s r ö v i d e s e n ö s s z e -
c s a p ó d i k a f ü g g ö n y az y>1930«. c ímű s z o m o -
r ú j á t é k mögöt t . C s a l ó d o t t s z í v v e l l é p ü n k 
ki az é l e t e g y röv id s z a k a s z á n a k sz ínhá-
zábó l , mer t a m i k o r tavaly ilyenkor meg-
vá l to t tuk b e l é p ő j e g y e i n k e t , azt hittük, h o g y 
v í g a b b darabban l e s z ré szünk . N ó t á s , happy 
end-es, k i e n g e s z t e l ő , s e b e k e t g y ó g y í t ó é s 
j ó k e d v r e d e r í t ő k o m é d i á t r e m é l t ü n k látni 
az » 1 9 3 0 « - b a n , . . . d e , s a j n o s , ismét c s a k drá-
m á v a l t u d o t t t raktá ln i b e n n ü n k e t a magyar 
é l e t n a g y S z i n p a d m e s t e r e . A t r a g i k u s az 
e g é s z b e n az, h o g y mi, c s a l ó d o t t p u b l i k u m , 
m é g e lő s e m á l lha tunk kár tér í t é s i i génye-
inkkel. Senkitől sem kérhetjük vissza a be-
lépődíjat, m o n d v á n : »uram, én n e m ezt akar-
tam, m á s t í g é r t e k n e k e m tavaly ilyenkor; 
k é r e m tehát v i s s z a az életnek azt az évét, 
ami t m e d d ő m u n k á b a n , harco lva é s s z e n -
v e d v e , e g y r e bízva r e m é l v e a vígabb játé-
kot, e l t ö l t ö t t e m a s z o m o r ú n é z ő k c s a l ó d o t t 
s o r a i b a n . . . 

N e m , itt n i n c s e l é g t é t e l é s k á r t é r í t é s ; 
n i n c s liappv end é s m e g n y u g v á s : v i s e l n i 
ke l l a v é g z e t k e r e s z t j é t , amit a v i lág irányi-
tói g ö r n y e d t m a g y a r vá l la inkra raktak. És 
m o s t újra itt az a l k a l o m a j e g y v á l t á s r a : m é g 
e g y - k é t hét é s uj e l ő a d á s k e z d ő d i k ! C í m e : 
»1931« M ű f a j a ? . . . H á t ez az, amire e perc-
ben s e n k i s e m tud m é g fe le lni . 

Lehet , h o g y ez l e s z az a nagy kirobba-
nás, ami után, t u d a t o s a n é s t u d a t a latt , vá-
g y a k o z i k mindenki . M e r t érzi , látja, b e n n e 
van a l e v e g ő b e n , a napi g o n d o k b a n é s az 
é j á ju l t c s ö n d j é b e n : ez m e g o l d á s l e n n e ! 
Jobbra v a g y balra, d e m e g o l d á s ! Mert a 
már é v e k óta h ú z ó d ó tragéd ia n e m v i s e l e l 
több f e l v o n á s t ; kö l tő i i g a z s á g s z o l g á l t a t á s 
után k iá l t e g y e g é s z o r s z á g k ö z ö n s é g e , inert 
az i d e g e k a m e g p a t t a n á s i g f e s z ü l t e k é s a 
t ü r e l e m n a g y o n i s f o g y t á n van. 

Á m b á r . . l ehet , h o g y c s o d a történ ik. 
A n n y i a n m o n d j á k é s i gér ik : » m o s t már jobb 
l e s z m i n d e n « , h o g y az e m b e r e k e g y része , 

b i za lmuk , o p t i m i z m u s u k é s r e m é n y s é g ü k 
m e g m a r a d t r o n c s a i n m é g tud hinni a vi-
g a s z t a l ó s z a v a k n a k . A m a g y a r erő é s öntu-
dat k ö v e t e l ő e n p a r a n c s o l j a , h o g y ö s s z e s z o -
r í tot t f o g a k k a l , de e m e l t f ő v e l n é z z e n e k a 
j ö v ő e lébe. És e z e k b e n e v e z n e k az uj futta-
tásra, m e g v á l t j á k j e g y e i k e t a n a g y s z e r ű 
s z í n j á t é k h o z , a m e l y n e k c i m e : 1931.. . V e l ü k 
tar tunk mi is , mer t v e l ü k k e l l t ar tanunk . . . 
M i n d ö s s z e azt" k é r j ü k az ú j s z í n d a r a b J á t é k -
m e s t e r é t ő l : e zú t ta l tar tsa m e g i g é r e t é t é s 
ne n y ú j t s o n m e g i n t v é r e s t ragéd iá t a v i d á m 
b e f e j e z é s u tán v á g y a k o z ó s z e g é n y m a g y a r 
p u b l i k u m n a k . . . 

* 

E l b ú c s ú z v á n az év tő l , mi jó t m o n d h a -
tunk f e lő l e , k ü l ö n ö s e n mi s z e g e d i e k ? H á t . . . 
n e m sokat . D e m é g i s többet , m i n t a k á r m e -
lyik m á s m a g y a r v á r o s , a m e l y n e k n e m — 
Klebelsberg Kunó gróf a képviselője és ba-
rátja, . . • n e m Aigner K á r o l y dr. a f ő i s p á n j a 
é s Somogyi S z i l v e s z t e r dr. a p o l g á r m e s t e r e . 

Kel l m é g többe t i s m o n d a n i ? 

És m o s t , h o g y a b ú e s ú z k o d á s n á l tar-
tunk, e n g e d t e s s é k m e g e s o r o k s z e r é n y író-
jának, h o g y s z u b j e k t í v h ú r o k a t p e n g e s s e n . 
N e m s o k s z o r tör tént m e g ez e lap é l e t é n e k 
eddig i h á r o m é v e alatt , mert s z e m é l y i é r d e k e k 
é s cé lok , s z e m é l y i m e g b á n t á s o k é s e l é g t é t e l -
a d á s o k m é g a k k o r s e m k a p h a t t a k h e l y e t "a 
Szemle hasábja in , ha a z o k a "telelős szer -
k e s z t ő t ér in te t t ék is. N e k ü n k m á s d o l g u n k , 
ínás f e l a d a t u n k , é s m á s c é l u n k v olt mindég . 

De most.. . búcsúzom a Szegedi Szemlé-
től, annak k e d v e s e l ő f i z e t ő i t ő l , o l v a s ó i t ó l , 
barátjaitól és búcsúzom Szegedtől is. Egy 
j ó időre legalább. 

A m i k o r o lyan f e l a d a t t a l b í z tak m e g , a-
m e l y n e k m e g o l d á s a n e m c s a k e v á r o s érde-
ke i t s z o l g á l j a , h a n e m ami e g y ú j s á g í r ó é l e -
t ében n a g y m e g t i s z t e l t e t é s n e k i s s z á m i t , 
c s a k e g y v á l a s z o m l e h e t e t t : e l f o g a d n i e z t 
a m e g b í z a t á s t . D c n e m t u d o k m e g v á l n i , — 
ha i d ő l e g e s e n is , — s e m e laptó l , s e m e vá-

1 



% 

rostól anélkül , hogy megindult és hálatelt 
szívvel ne köszönjem meg barátaimnak és 
jóakaróimnak azt a támogatási és ösztön-
zést, amit a Szegedi Szemle és szerény sze-
mélyein iránt, nehéz é s küzde lmes , de ered-
ményekben é s e l i smerésben gazdag mun-

kánk három éve alatt tanúsítottak. 
A magyarok Is tene adjon nekik é s e 

város minden igaz f iának bo ldog é s v igasz-
taló uj e sz tendőt ! 

Szeged , 1930. december hó. 

Terveim a „Szegedi Szemlé"-vel kapcsolatosan 
Irta: Berzenczey Domokos müsz. f ő t a n á c s o s 

a » S z e g e d i S z e m l e « jövendő f e l e l ő s szerkesz tő je . 

A »Szegedi Szem1é«-nek az eddig le-
fo lyt három esz tendő során elért s z é p erecl-
ményei annál számot tevőbbek , mert tudjuk, 
milyen nehéz a mai gazdaság i v i s zonyok 
mel let t egy i lyen, nem polit izáló, t isztán ide-
ális , város fe j l e sz té s i cé lokat s zo lgá ló orgá-
numot fenntartani T i s z t á b a n vagyok azzal , 
hogy a lap s z e r k e s z t é s é n e k átvéte le s ú l y o s 
terhet ró rám. M é g i s vá l la lom ezt a fe lada-
tot, mert a »Szegedi Szemlét« nem tartom 
luxusnak az o lvasók számára. Olyan szük-
ség le tnek í té lem, amelyet S z e g e d inte l l igens 
k ö z ö n s é g é n e k részére é s e város érdekében 
fenn kell tartani annál is inkább, mivel, — 
mint s zerkesz tőb izo t t ságának névsora is mu-
tatja — a különben h o m l o k e g y e n e s e n e l len-
té te s polit ikai é s v i lágnézet i e lveke t val ló 
veze tő e g y é n i s é g e k e t egy táborba tudta hoz-
ni, Szeged szeretetének zászlaja alá. Ez pe-
dig ritka, é r t é kes eredmény a napi polit iká-
nak ál landóan viharzó küzde lme közepet te . 

A S z e g e d i S z e m l é t Gerö D e z s ő , a lap 
eddigi , röv idesen külföldi tanulmányútra in-
duló f e l e l ő s s zerkesz tő j e az á l ta lánosan is-
mert magas sz ínvonalra emelte. T ö r e k e d n i 
fogok ezt a nívót továbbra is megtartani , 
ső t l ehető leg emelni , ami e l ég nagy fe ladat 
l e sz számomra. Remélem azonban, hogy 

ha a lap eddigi értékes munka-
társai, előfizetői és támogatói 
megmaradnak a részünkre a jövő-

ben is, 

a s iker biztos reményében fogbatok munká-
hoz Hilf Lász ló hírlapíróban, a lap uj b e l s ő 
munkatársában bizonyára l e l k e s seg í tőre 
akadtam e cél e l éré se érdekében. 

A Szegedi Szemlét nagyjában az eddi-
gi kere tek között , de valamennyire bővebb 
tartalommal t ervezem fenntartani . K ü l ö n ö s 
f i g y e l m e t k ívánok fordítani , — ami hivatá-
somnál fogva t e r m é s z e t e s i s —, a lapnak 

A kis költő és a nagy 
színésznő 

Irta: Tárai Ferencné 

A m ű v é s z n ő nagy 
volt , h íres sz ívkirályné , 
s zerepek é s s z e r e l m e k 
közöt t telt az é l e te é s 
maga s e m tudta már, 
hogy mire vágyik , ami-
kor útjába akadt a k i s 
köl tő , a k is kö l tő sze-
mélyében a nagy szere-
lem. 

— Szere t l ek , sóhaj tozot t a f i u ! . . . 
— Együtt s zere t em a szere lmet é s a 

d ic sősége t , — fe le l te a nő. ír j n e k e m dara-
bot, szerepet , írj d i c sősége t , akkor szeret -
ni fog lak! 

D a c o s tüzek vi l lantak a fiu s z e m é b e n : 
Olyan nagy l e s z e l szere lmem, ami lyen m é g 
senki s e m volt , naggyá t e sz l ek! A körmeim-
mel marko lok az agyamba é s gondo la tokat 

has í tok ki onnan, ami lyenek még n e m szü-
le t tek a vi lágra, az idege imből s z ö v ö m a 
mondatokat , amelyek ha megcsendü lnek az 
a jkadon, az emberek imádőan rogynak a 
lábad e lé! 

Hazament , bezárkózot t é s hét nap, hé t 
éjjel , é t l en-szomjan esak alkotott . A z t á n lel-
k e n d e z v e rohant a s z í n é s z n ő h ö z é s o lvasot t 
b ü s z k e gyönyörűségge l . A nő f e lb iggyesz -
tet te a szá já t : 

— N e h e z e k a szavak, s ú l y o s a k é s hide-
gek, mint a v ízzel te l t sz ivacs , nem i lyent 
a k a r o k ! . . . N e az agyaddal irj, h a n e m a sz i -
veddel , s z í n e s e t é s érzékenyet , hogy csi l -
l o g h a s s o n a s z e m e m é s lá thassák a szomor-
k á s moso ly t , amely o l y a n jól i l l ik n e k e m ! 

Hazament a f iu é s i smét irni kezdett . 
Ele inte nehezen ment a dolog , mert az agya 
üres volt , a gondolata i t mind b e l e p r é s e l t e 
az e l s ő drámába, de s z e r e n c s é r e a s z i v e 
t e l e volt. Be lenyúl t hát é s k imer í te t t be lő l e 
minden sz ines , forró vágyat , á lmot é s sze -
relmet , é d e s k ínt é s l obogó é r z é s t Fürge 
to l lával mind be l e sző t t e az u j darabba, a-
me ly s z i n e s l e t t é s megható , mint a m e s e 
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technikai, városfejlesztési és esztétikai pro-
blémáira, amelyek a városnak különben is a 
l eg fontosabb kérdése i közé tartoznak. 

Miután spec iá l i san fog la lkozom a váro-
sok szabályozására vonatkozó törvényekkel , 
a Szegedi Szemlét is fel kívánom használni 
arra, hogy az ezen a téren kifejtett mun-
ká lkodásomró l időnként beszámoljak , illet-
ve a városrendezés i kérdéseknek különböző 
országokban való mego ldása i t i smertessem. 
Ha e z e k a m e g o l d á s o k nem is l ennének min-
d é g a mi magyar v i szonyainkra alkalmazha-
tók, m é g i s vannak bennük érdekes é s tanul-
s á g o s rész letek. 

Igen behatóan k ívánok továbbá kiter-
j e szkedn i azokra a kérdésekre , ame lyeke t 
Klebelsberg Kunó gróf ku l tuszminisz ter a 

Városok Kulturális S z ö v e t s é g é n e k 
legutóbbi k o n g r e s s z u s a fo lyamán a városok 
rendezésének esztétikai, művészi fejleszté-
se és városias berendezkedésének előmozdí-
tása érdekében kiemelt. A kultuszminisz-
ternek ez a törekvése találkozik a belügy-
miniszter cé lk i tűzéséve l is, aki már egy év-
vel ezelőtt , a V á r o s o k Lapja jubi láris szá-
mában beje lentet te azt a szándékát , hogy 
a városok é s k ö z s é g e k rendezésé t é s szabá-
lyozását törvényhozási uton biztosítsa. Ezek 
a k é r d é s e k tehát 

az összes m a g y a r v á r o s o k a t 
is a legköze lebbről érintik. F ö l ö s l e g e s lenne 
itt újra hangoztatni , bogv egy i lyen város-
rendezés i é s szabá lyozás i törvény k ü l ö n ö s e n 
szegedi vonatkozásban mily életbevágó je-
l entőségű a város további f e j l e s z t é sének é s 
a m e g l é v ő városkere t jövendő k i tö l t é sének 

egy s z ő k e v á r k i s a s s z o n y ajkán. 
Száradni sem ért rá a tinta, már rohant, 

v i t t e az iveket a sz ínésznőnek . A z ismét 
e légedet len vol t : 

— Ez s e m az, amit én akarok, hogyan 
lá s sák ebben a t e s t em izgató k ígvózását , a 
b o k á m k a r c s ú s á g á t é s a k e b l e m borzongó 
f ehér b á r s o n y á t ? . . . A z érzéke idde l írj ne-
k e m szerepet , amitől szárazra ég a férf iak 
torka! 

M e n t a jó fiú é s dolgozni kezdet t a 
parancshoz híven. A g y a már nem volt , a 
sz ive kongot t , mint az üres p léhskatulya , de 
a gyúj tó vérhul lámok ínég lobogtak benne. 
Át lá t szó mondatköntös t szőt t a parázna 
borzongásoknak é s írt l ihegve, száradó száj-
jal, tapadó nyelvvel . Aztán k i e se t t a toll a 
kezéből . Üres volt , sárga é s hideg, mint a 
temetői kisértet . Erőt vett magán, e l l ihcget t 
a nőhöz, h o g y e lo lvassa d a r a b j á t 

Fehér medvebőrön, piros fá tyo lban he-
vert a sz ínésznő . Mezí te len , rózsasz ín talpa 
a f iu nyakán pihent , n a g y sötét s z e m e elé-
gedet ten cs i l logott . 

A fiu fe lugrot t bo ldogan: Ugy-e , ugy-e, 

szempontjából . A z i lyen é s hason ló problé-
mák tárgyalásának fo lyamán nyil ik a lka lom 
arra, hogy a városrendezés i k é r d é s e k n e k 
spec iá l i san magyar vonatkozása i végül 

a városépités tudományának magyar 
fejezetét 

is megteremtse , amely a kü l fö ld hason ló iro-
dalmában mél tóképpen fog la lhassa el az öt 
megi l l e tő helyet . 

R e m é n y e m van arra, hogy a Szegedi 
Szemle eddigi k ivá ló munkatársa in kívül 
e g y e s olyan 

külföldi szakemberektől 
i s k ö z ö l h e t e k időnként c ikkeket , ak ikke l al-
ka lmam volt kü lönböző k o n g r e s s z u s o k é s 
u tazások a lkalmával meg i smerkedn i é s ben-
nük M a g y a r o r s z á g iránt m e l e g r o k o n s z e n v e t 
ébreszteni . 

T e r m é s z e t e s , hogy az á l ta lános érdekű 
problémákon kívül, sőt e z e k e lő t t f ő k é p p e n 

s z e g e d i v o n a t k o z á s ú k é r d é s e k 

tesz ik továbbra i s a lap tartalmát, a tudo-
mány, a művészet , az irodalom és a publi-
c iszt ika minden terén. 

RÁDIÓK, 
mindennemű elektromos és vilá-
gítási cikkek legjobb kivitelben, 

legolcsóbban 

DEUTSCH ALBERTNÉL, Kórósr-u. 

hogy végre •' s ikerü l t? S z e r e s s hát, amint 
Ígérted! 

A nő a fehér medvebőrön , a piros fá-
tyolban, n e m fele l t , a két karját kitárta é s 
mosolygott . A k i s kö l tő h irte len megál l t é s 
e lkezdet t sírni. Gurultak a könnye i e g y m á s t 
kergetve é s k i s patakba tömörül tek a pam-
lag e lőt t a földön. 

S e m agyam, s e m szivem, s e m vérem 
többé, mind itt vannak, be leö l tem őket e-
zekbe a papírokba, hogyan s z e r e s s e l e k hát, 
— s iránkozot t a költő. 

A s z í n é s z n ő k e d v t e l v e nézte magát az 
egybefo ly t k ö n n y e k tükrében, aztán felpi l -
lantott. 

— Pfuj , c s a k u g y a n mi lyen szomorú k i s 
f igura vagy! — monda — azzal fe lkelt , fe l -
nyalábolta a szé t szórt papírokat , magához 
ö le l te mind, a szivet , az agyat é s a m e l e g 
vért é s k i f e l é indult a szobából . A z aj tóból 
hirtelen v i s sza fordu l t : 

— Igaz fiam, látom, hogy a k ö n n y e i d 
még megvannak, kérlek, írj azokból m é g 
egy jó szerepe t n e k e m ! . . . 
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Városi termelő- és értékesítő szövetkezeteket! 
Irta: Pap Róbert dr. 

S z e g e d l egnagyobb problémája ezidö-
szerint a haszonbér le tekke l k a p c s o l a t o s kér-
d é s e k m e g f e l e l ő megoldása . 

J ó r é s z b e n ettől függ a város pénzügy i 
helyzete . A z 1929. évben háromszázezer pen-
gőve l k e v e s e b b haszonbér fo lyt he az elő-
irt haszonbér -ös szegekné l ; e l őre lá tha tó ,hogy 
ebben az évben, dacára a közben történt 
bér le t szá l l í tásoknak, még nagyobb ö s s z e g e t 
f o g kitenni a be nem f izetet t haszonbérek 
összoge . 

El tekintve azonban a város pénzügyi 
szempontja i tó l , ez a k é r d é s a l a k o s s á g szá-
mot tevő részének gazdasági , s zoc iá l i s é s 
m o s t már lelki válságává ér le lődött , amely -
lyel hivatott é s nem hivatott , a k ö z é r d e k e t 
komolyan szolgálni igyekvő, de ennek leple 
alatt egyéni cé lokat i s tápo ló körök is mind 
többet é s többet fog la lkoznak. 

A ké r dé s főváros i saj tó intenzív meg-
f i g y e l é s e utján o r s z á g o s é r d e k e s s é g ű v é vált, 
ami érthető, miután n e m c s a k Szeged , hanem 
m á s nagy v á r o s o k : Debrecen , Kecskemét , 
H a l a s íö ldbir tokpol i t ikájának h e l y e s s é g e is 
s zóban forog. 

T é v e d é s lenne azt hinni, hogy ezt a 
k é r d é s t t i sz tán e s a k az á l ta lános mezőgaz-
daság i kr iz i s vetette fö l s a haszonbér le tek 
problémája a terményáraknak e s e t l e g e s e-
m e l k e d é s é v e l v i s s z a z ö k k e n n e a régi, b iz tos 
kerékvágásba . 

Kiélezte , é l énkebb megvi lág í tásba he-
lyezte ezt a kérdés t a t ermelés mai vá l sága , 
azonban e g é s z e n bizonyos , hogy ennek el-
multával s e m fo lytathatjuk a mai bérleti 
rendszert , hanem azon g y ö k e r e s változtatá-
s o k a t kel l e szközö lnünk. 

Elvitathatatlan, hogy a város az idők 
fo lyamán n e m fordí tot t ke l lő gondot erre 
a kérdésre . M e g lehet ezt érteni, mert so-
ha s e m je lentet t ez a rendszer m e g f e l e l ő 
bevétel t , de je lentet t mindig o lyan jövedel-
met, amelyre a város bizton építhetett . Sőt , 
a város büs z ké n h ivatkozot t mindig arra, 
h o g y szoc iá l i s s zempontbó l is nálunk van 
a l egmegfe l e lőbb rendszer , amely a föld-
re formot is f ö l ö s l e g e s s é teszi . 

D e n e m fog la lkoz tak a kérdésse l , — 
a bérlők he lyze téve l — a kü lönböző gazda-
sági egy le tek sem. Igy történt, hogy a mos-
tani gazdaság i vihar védte lenül találta az 
e g é s z bérlő osztályt . 

A k é r d é s tárgyalásánál k ikapcso lom, 
mint f i g y e l e m b e nem vehető szempontot , a 
földek eladásának gondolatát. A mai ala-
c s o n y fö ldárak mellett , a hi te l s tagná lása 
idején, m e d d ő cé lk i tűzés l enne fö ldek ela-
dásáva l fogla lkozni . 

N e m tárgya lom a bér le teknek szövetke-

zetek útján való hasznos í tásá t sem, amely 
ajánlat fö löt t a legutóbbi k ö z g y ű l é s ke l lő 
meg indoko lás sa l napirendre tért. 

V á l t o z á s n a k kel l azonban történnie, 
hogy a k ér d é s nyugvópontra jusson. El kel l 
érni azt a célt , hogy a város vagyonának 
tú lnyomó részé t k i tevő fö ldje i után a meg-
fe le lő jövede lmet megkapja é s azt a másik, 
n e m k e v é s b b é f o n t o s célt is, hogy bérlői ne 
érezzék magukat e földek rabszolgáinak, 
akik apáról f iúra robotolnak a l e g s z ű k ö s e b b 
lé t fö l té te lek között , annak minden r e m é n y e 
nélkül , hogy s o r s u k valaha is jobbra fordul-
hat, hogy évt i zedek k e m é n y munkájával i s 
annyit szerezhetnének , amennyiből pár hold 
fö ldet a maguk tulajdonául mondhassanak. 

N i n c s más m e g o l d á s a bérlők helyze-
tének a megjaví tására , mint hogy fö ldje iket 
jövedelmezőbbekké kell tenni. Bármennyi-
re kopot tá vált is a többtermelés j e l s zava: 
mindaddig , amig az a pár holdon gazdálko-
dó bérlő mást , mint néhány mázsa gabonát 
é s egy k e v é s bort nem tud értékes í teni , sor-
sán l é n y e g e s vá l tozás nem történhetik. 

M e g ke l l valósulnia , még a bér lők ma-
radisága el len fo ly tatot t k ü z d e l e m árán is, 
hogy gazdá lkodásukat intenzívebbé tegyék. 

Ennek számtalan módja é s e s z k ö z e van. 
D e va lak inek é s ped ig e l sősorban a város-
nak egyszer hozzá kel l fognia ennek az év-
t izedeket igénylő munkának e lkezdéséhez . 

S o k f é l e e s z k ö z ál l rendelkezésre . A z 
újonnan lé tes í te t t f ö l d m ű v e s i s k o l á k remél-
he tő l eg terjeszteni f o g j á k a tanyán a gazda-
ság i kul turát ; egy-két gazdaság i f e lügye lő t 
i s szerződte te t t a város, akik tanáccsal , buz-
d í tássa l lát ják el a népet. A z á l lam nemesí -
tett ve tőmagvakat juttat a termelőknek. 
Á m mindez e sak egy c s ö p p a tennivalók ten-
gerében. 

K e c s k e m é t száz ho ldon minta-szőlőte-
lepet , ö tven holdon fa iskolát , ö tven ho ldon 
mintagyümölcsös t , továbbá ötven-száz hol-
dat k i tevő terüle teken mintagazdaságokat 
létes í tett . Ezek is e lőbbre v i sz ik a több-
terme lé s l ehetőségét . 

De többtermelés pénz nélkül hiú áb-
ránd. A bérlő azonban kö lc sönhöz , amive l 
t erme lé sé t fokozn i tudnáj s e m m i k é p p s e m 
juthat. Egy l ehe tőségé t lá tnám ezek után a 
bér lök eredményes g a z d á l k o d á s á n a k : a szö-
vetkezetekbe való tömörülést. Nem bérlő 
szövetkezetekre, hanem 

a város állal kezdeményezendő és 
életrehivandó termelő és értékesítő 

szövetkezetekre gondolok. 
Németországban , Dániában, mindenütt 

e z e n az uton jutot tak el a gazdák a terme-
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l é s n e k n á l u n k e l k é p z e l h e t e t l e n e r e d m é n y e i -
hez. 

E z e k a s z ö v e t k e z e t e k a l k a l m a s a k lenné-
nek in tenz ív á l l a t t e n y é s z t é s r e , k e r t é s z e t r e , 
g y ü m ö l c s t e r m e l é s r e é s t e j g a z d a s á g o k léte-

s í t é sére . M o s t m é g n e m k é s ő : a város pénz-
ügyi helyzete azonban kévetelően sürgeti 
ezeknek a kérdéseknek gyors megoldását. 
Éppen ezér t a k e z d e m é n y e z ő l é p é s e k e t ezi-
rányban a városnak kell megtennie. 

ím 

Móra Ferenc: Ének a 
búzamezőkről 

Amerikában, Angliában 
és Németországban 
A l a p o k már birt adtak róla , de nem 

l e h e t e l é g g é hangoz ta tn i , h o g y m i l y e n n a g y 
i r o d a l m i e s e m é n y S z e g e d r e n é z v e Móra 
Ferenciül/? Ének a búzamezőkről eimü re-
g é n y é n e k A m e r i k a r é s z é r e va ló l e f o r d í t á s a 
é s k i a d á s a . A B r e w e r W a r r e n n e w - y o r k i 
k i a d ó v á l l a l a t s o k - s o k e z e r p é l d á n y b a n h o z t a 
ki, h i h e t e t l e n ü l g o n d o s é s t e t s z e t ő s k iv i te l -
b e n »a s z e g e d i n e m z e t « g y e r m e k e i n e k sz i -
n e s é l e té t , a t a n y á k vi lágát , a l e g m a g y a -
rabb v i d é k pacs i r ta da lá tó l h a n g o s ö r ö m é t 
é s s o h a j t á s o s k i s tragédiái t . N e m tudjuk, 
h o g y a f o r d í t ó : Halász G y ö r g y m i l y e n mun-
k á t v é g z e t t , h o g y v i s s z a tudta-e adni M ó r a 
F e r e n c n y e l v é n e k m i n d e n m u z s i k á l i s szép-
s é g é t , de ha c s a k a r e g é n y lelkét é s a ma-
gyar v i d é k l e v e g ő j é t tudta b iven to lmá-
c s o l n i : u g y már e z z e l i s k á p r á z a t o s kin-
c s e k k e l a j á n d é k o z t a m e g az amer ika i ol-
v a s ó k a t . 

Móra Ferenc a könyvhét sá'.rában Budapesten. 

M e g h a t ó az a g o n d o s s á g , a m i v e l a teg-
g e r e n t u l i k i a d ó k a k e z é r e jár tak a fordí tó-
nak. A z a n g o l t y p o g r á f i á b a n t e l j e s e n i sme-
re t l en m a g y a r é k e z e t e s m a g á n h a n g z ó k a t é s 
m á s h e t ü k e t k ü l ö n e l k é s z í t t e t t é k , h o g y o-
lyan s z a v a k a t é s n e v e k e t , mint p l . » M á t y á s « , 
b iven a m a g y a r h e l y e s í r á s s zer in t s z e d e t 1 

h e s s é k ki. 

y>Song of the Wheatfields, by Ferenc 
Móra« : ez t a e i m e t v i s e l i az a m e r i k a i 
k ö n y v , a m e l y n e k a f ede lé t b u r k o l ó puha bo-
r í tá sának e g y - e g y o lda lán az író é l e t ra jza , 
a regény tar ta lma é s a m a g y a r v i d é k i s m e r -
t e t é s e o l v a s h a t ó röv id ö s s z e f o g l a l á s b a n . Ha-
marosan megjelenik a mű második kiadása 
is angliai angol nyelven, ami a Mirza Engel 
v. Schücking nemsokára kijövő német for-
dí tása n y o m á n k é s z ü l t . 

M ó r a F e r e n c Éneke a s z e g e d i v i d é k bú-
z a m e z ő i r ő l A m e r i k á b a n , A n g l i á b a n é s Né-
m e t o r s z á g b a n : európa i hirü irónk é s pub-
l i c i s tánk d i c s ő s é g é n e k e g y u jabb sugara , a-
m e l y n e k m e l e g í t ő f é n y é b ő l S z e g e d n e k i s ju t 
n é h á n y n y a l á b . . . 

Három 
szegedi 

vers 
Fehér Tibor költeménijei 

Szeged 
A m u l t k ö d é b e hu l lo t t már a k é p e d , 
A l f ö l d l e á n y a : s z é p s é g e s , b ú s S z e g e d . 
Ó i f j ú s á g o m , b o l d o g u l t e m l é k e d 
k ö d s z i n ű á l o m k é n t e l ő t t e m l e b e g ! 

T a v a s z da lo l a c s e n d e s T i s z a p a r t o n , 
ha l lom, mit s ú g n a k az u j s z e g e d i fák, 
a v izre r ő t v ö r ö s f é n y t h int az a l k o n y , 
h a r a n g o k k o n g a t n a k es t i , s z e n t imát. 

M a j d k é l a h o l d — e z ü s t ö s f é n y e : á l o m 
a h a j ó k ü r t ö l a B o s z o r k á n y s z i g e t n é l . . . 
— egy l á n y t v á r o k az es t i s z ü r k ü l e t n é l . 

A T i s z a p a r t o t többé n e m ta lá lom, 
de a mul t k ö d é b ő l e l i b é m l e b e g 
i f j ú s á g o m ö r ö k s z e r e l m e : Szeged ! 

Dankó Pista szobránál 
.4 Tiszánál a Stefánia kertben 
jó Dankó Pista fehér szobra áll, 
körülölte áhítatos csendben 
a letűnt időknek titkos árnya jár. 



A hegedűje kőből véseti lélek, 
mely nem ad többé fájdalmas hangot, 
Ű maga is hófehér kővé lett, 
őrizve búsan a vén Tiszapartot. 

Vele búsulnak a park öreg fái 
felsóhajtva néha az égre : 
dal, csók, álom, mivégre, mivégre ?! 

S ha leszállnak az este csodái : 
mozdul u szobor s titkon egyedül 
— jó Dankó Pista halkan hegedül. 

Ősszel a Stefánián 
A szél zenél a hervadt levélen, 
a park aljain alig járnak .. • 
egy-egy árva virág áll kevélyen 
emlékeként a messze tűnt nyárnak. 

A fák között Erzsébet királyné 
néma szobra álmodik fehéren 
s a sóhaj tán egy haló virágé, 
mely elszáll az álmos őszi szélben. 

Egy kis padon két árva szerelmes 
szivet rajzol néma áhítattal, 
a nyár hozzájuk nem volt kegyelmes, 

most vallottak hitet bús szavakkal. 

A partra sötét alkony feketül: 
hosszú, titkos, szürke árnyak inganak 
és mi nagy búsan, reménytelenül 
mondunk búcsút nyári álmainknak. 

N Y A R A L Á S F I N N O R S Z Á G B A N . A 
j ö v ő nyár i f i n n — u g o r k u l t u r k o n g r e s s z u s 
m a g y a r b i z o t t s á g a Vikár Bé la a k a d é m i a i t a g 
e l n ö k l e t e a la t t e lhatároz ta , h o g y a k o n g r e s z . 
s z u s s a l k a p c s o l a t b a n n y a r a l á s t r e n d e z a ter 
m é s z e t i s z é p s é g e i r ő l v i lágh írű F i n n o r s z á g -
ban, v a l a m i n t t á r s a s u t a z á s t S v é d o r s z á g b a , 
D á n i á b a é s N é m e t o r s z á g b a . A k o n g r e s s z u s i 
r é s z v é t e l r ő l , n y a r a l á s f e l t é t e l e i r ő l é s tanul-
m á n y ú t r ó l t á j é k o z t a t ó t k ü l d : Bán A l a d á r 
dr. k o n g r e s s z u s i fő t i tkár , B u d a p e s t . O r s z á g -
ház. ( T u r á n i T á r s a s á g . ) 

Szeged építkezései 1930-ban 
Irta : Hilf László. 

S z e g e d f e j l ő d é s e , — ha n e m i s o l y a n 
r o h a m o s t e m p ó b a n , mint a z e l ő z ő é v e k b e n 
— 1930-ban is t ovább haladt . A n n a k a hata l -
m a s a l k o t ó - p r o g r a m n a k , a m e l y e t Klebels-
herg K u n ó gróf k u l t u s z m i n i s z t e r , a v á r o s 
k é p v i s e l ő j e d o l g o z o t t ki S z e g e d j ö v ő j e ér-
d e k é b e n , h á r o m n e g y e d r é s z e m á r megva-
lósul t . A h á t r a l é v ő m u n k á l a t o k i s m e g k e z -
d ő d t e k . A z e g y e t e m i é p í t k e z é s e k e t b e f e j e z -
ték , k é s z e n áll az u j p ü s p ö k i pa lo ta é s a 
k é m i a i i n t é z e t e k g y ö n y ö r ű á r k á d s o r a i v a l 
s z e g é l y e z e t t T e m p l o m - t é r , a S z e g e d i D ó m 
b e l s ő d i s z i t ő m u n k á i n a g y r é s z t e l k é s z ü l t e k 
é s m e g i n d u l t a » v á r o s k a p u « é p í t é s e is. A 
L e s z á m o l ó - p a l o t a , i l l e t v e m o s t már a s ze l -
l emi t u d o m á n y o k f a k u l t á s a i n a k audi tór iu-
m á t ó l k e z d v e a r ó k u s i e l emi i s k o l á n k e r e s z -
tül a v e r s e n y u s z o d á i g m i n d e n uj o b j e k t u m 
a z t b i zony í t ja , h o g y n a g y k é p v i s e l ő n k g o n -
d o s k o d á s a s e m m i t s e m v e s z í t e t t intenz i tá-
s á b ó l , s ő t e g y r e j o b b a n b ő v ü l a m i n i s z t e r 
a k t i v é r d e k l ő d é s e S z e g e d é l e t é n e k é s jövő-
j é n e k m i n d e n apró é s n a g y prob lémája i-
ránt. ( K e z d i k i s már m o n d o g a t n i , h o g y Kle -
b e l s b e r g gróf k é t tárcát lá t e l : a k u l t u s z é t 
és Szegedét...) 

A z 1930. é v b e n a v á r o s h a t ó s á g a i s 
e r e j é t m e g h a l a d ó é p i t k e z é s e k k e l i g y e k e z e t t 
a m u n k a n é l k ü l i s é g e n enyhí ten i . A z e g y r e 
s ú l y o s b o d ó g a z d a s á g i h e l y z e t , f ő l e g p e d i g 
a f ö l d b é r e k , k ö r ü l u r a l k o d ó b i z o n y t a l a n s á g 
t e r m é s z e t e s e n e r ő s e n gá to l ta a v á r o s t az é-
p i tő m u n k á b a n , a z o n b a n m é g i s több bérház , 
i s k o l a é s t e m p l o m f e l é p í t é s e i gazo l ja , h o g y 

Somogyi S z i l v e s z t e r dr. p o l g á r m e s t e r é s a 
v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a m e g é r t e t -
t é k az i d ő k p a r a n c s o l ó szav át. C é l j u k v o l t 
do lgoz ta tn i , k e r e s e t h e z é s k e n y é r h e z jut-
tatni a m u n k a n é l k ü l i e k e t , de ugy, 'hogy ez-
ál tal h o z z á j á r u l j a n a k a n n a k a k e r e t n e k ki-
t ö l t é s é h e z , ame lye t S z e g e d f e j l ő d é s e sza-
bot t meg. 

A v á r o s több b é r h á z a t e m e l t e t e t t 1930-
ban K i s l a k á s o s b é r h á z a t a Kálvár ia-ut -
cán é s b é r p a l o t á t a K o s s u t h L a j o s - s u g á r -
uton. F e l é p í t t e t t e a M é r e i - u t c á b a n a l eány-
i s k o l a k é t e m e l e t e s é p ü l e t é t é s a Zrinyi -ut-
c á b a n az I p a r o s t a n o n c i s k o l a i m p o z á n s u j 
pa lo tá já t , K i r á l y h a l m o n p e d i g t e m p l o m o t e-
m e l t e t e t t a város . Öt o l y a n o b j e k t u m ez , 
a m e l y j e l e n t é k e n y a n y a g i á l d o z a t o t köve -
te l t , d e a m e l y mind h a t a l m a s a n y a g i é s 
e r k ö l c s i t ő k é t j e l e n t a ma s z á m á r a é p ugy , 
m i n t a j ö v ő r e nézve . 

A z I p a r o s t a n o n e i s k o l a g y ö n y ö r ű é p ü l e -
téről már megemlékeztünk a Szegedi Szem-
le e g y i k l e g u t ó b b i s z á m á b a n . A t e r v e k e t a 
m é r n ö k i h ivata l k é s z í t e t t e , az é p í t é s t pe-
dig Erdélyi és Breuer vállalkozók végez-
ték. A M é r e i - u t c a i uj l e á n y i s k o l á t i s a mér-
n ö k i h iva ta l t ervez te , az é p í t é s t p e d i g Bre-
uer Imre é p i t é s z - v á l l a l k o z ó v é g e z t e . H e l y e -
s e b b e n Breuer Imre a k ő m í v e s m u n k á k a t 
vá l la l ta , a többi m u n k á l a t o k a t ö n á l l ó a n ad-
ta k i a v á r o s az i p a r o s o k n a k . Ez az i s k o l a 
u j a b b b i z o n y í t é k a Breuer Imre k ö r ü l t e k i n -
tő , a l a p o s é s k i f o g á s t a l a n m u n k á s s á g á n a k , 
a m i v e l e d d i g i s az e g é s z v á r o s k ö z ö n s é g é -
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nek l e g t e l j e s e b b m e g e l é g e d é s é t v i \ t a ki. 
A Kirá lyha lmi t e m p l o m o t é s a K o s s u t h 

L a j o s - s u g á r u t i b é r h á z a k f e l é p í t é s é t Müller 
és Nyári é p í t é s z e k n y e r t é k el. A bérház már 
K é s z e n áll , a t e m p l o m is r ö v i d e s e n e lkészü l , 
j e l é ü l annák, h o g y a k é t k i v á l ó s z e g e d i 
é p í t é s z i s m é t e l t e n , mint e d d i g m i n d e n alka-
l o m m a l m e g f e l e l t a b e l é j ü k h e l y e z e t t osz -
tat lan b i za lomnak . 

A z uj i s k o l á k , b é r h á z a k é s t e m p l o m 
többi m u n k á l a t a i t c s a k n e m k i v é t e l né lkü l 
s z e g e d i i p a r o s o k lá t ták e l l e l k i i s m e r e t e s 

p o n t o s s á g g a l a s z e g e d i ipar b ü s z k e s é g é r e . 
S z e g e d f e j l ő d é s é n e k útja nem ér t vége t . 

S e r é n y m u n k a f o l y i k t o v á b b a m é r n ö k i hi-
vata lban , ahol m o s t a k ü l v á r o s i u tcák fe l -
t ö l t é s é n e k é s b u r k o l á s á n a k terve in d o l g o z -
nak. 1931-ben k ö z e l f é l s z á z utca é s tér ren-
r e n d e z é s e tör tén ik meg , i s m é t c s a k Klebels-
berg K u n ó gróf g o n d o s k o d á s a fo ly tán , aki 
m i n d e n a k a d á l y t l e g y ő z v e h a l a d g y ö n y ö r ű 
ideá l jának Nagy-Szegednek m e g v a l ó s í t á s a 
f e l é . ' 

Egy „égető" kérdés a házak építésénél 
Ir ta: Z. F. dr. 

A lakóházak 
építésénél me-
rül f e l leg in-
k á b b a n n a k a 
s z ü k s é g e , h o g y . 
az é p í t é s z a 
s zoc iá lh ig i é -
nia k ö v e t e l m é -
nyei t s z e m e-
lőtt tar tsa é s a 
j ö v ő n e k i s dol-

g o z z é k . A l e g f o n t o s a b b d o l g o k e g y i k e min-
d e n e s e t r e az, h o g y a l a k ó h á z a k b a n , m é g 
p e d i g k i s - é s n a g y l a k á s o k b a n egyaránt , he-
l y e s e n , s z é p e n , c é l s z e r ű e n é s m é g s e m drá-
g á n e l k é s z í t e t t e g é s z s é g ü g y i b e r e n d e z é s e k 
l e g y e n e k . 

H o g y m e n n y i r e é l e t b e v á g ó a n f o n t o s a 
m o d e r n l a k á s é p í t é s e l v e i n e k é s e lő írása i -
nak s o r á b a n az i lyen b e r e n d e z é s e k instal -
lá lása , a n n a k b i zony í tá sára e g y s z e r ű e n c s a k 
az u t ó b b i é v e k b e n B u d a p e s t , B é c s , L ipcse , 
M ü n c h e n , stb. stb. m u n k á s k o l ó n i á i n a k épí-
t é s é r e u ta lunk , a m e l y e k n é l a tágas , napfé -
n y e s , s z á r a z é s az Í z l é se sen egyszerű , az 
é l e t s z ü k s é g l e t e i v e l s z á m o l ó l a k ó h á z a k 
m i n d e n n e l r e n d e l k e z n e k , ami az e g é s z s é g i 
é s e s z t é t i k a i k ö v e t e l m é n y e k e lő írnak. 

E k ö v e t e l m é n y e k közö t t , mint a m e l y e k 
ú g y az e g é s z s é g , mint az e s z t é t i k a s z o l g á l a -
tában talán a l e g e l s ő b b r e n d ü f o n t o s s á g ú a k , 

a melegvízellátás 
e lv i ta thata t lanu l az e l s ő h e l y e n áll. 

.Minden h á z t a r t á s n a k á l l a n d ó a n szük-

s é g e van a l e g k ü l ö n f é l é b b c é l o k r a a m e l e g 
v izre : konyhában, b e t e g s z o b á b a n , de min-
d e n e k e l ő t t a fürdőszobában. M o d e r n l a k á s t 
n e m l e h e t f ü r d ő s z o b a n é l k ü l e lképze ln i . 

F e l e s l e g e s s z ó s z a p o r í t á s l e n n e a fürdő-
szoba , \ a g y a m e l e g v í z n é l k ü l ö z h e t e t l e n s é g é -
ről h o s s z ú é s m e g g y ő z ő b i z o n y í t é k o k a t fel-
sorolni . Reggel, f e l k e l é s után : f ü r d ő h ö z , 
m o s d á s h o z , f e j m o s á s h o z , k o z m e t i k á h o z ; az-
után a regge l i (kávé , teá, k a k a ó ) e l k é s z í t é -
s é h e z , délben a k o n y h á b a n a f ő z é s h e z , e-
d é n y m o s o g a t á s h o z m e l e g viz kel l . Egész nap 
k é z m o s á s h o z é s s o k m á s ház i m u n k á h o z 
f o l y t o n o s a n ke l l a m e l e g viz , mer t a port 
é s p i s z k o t k i t ű n ő e n o ldja é s mint i lyen, a 
tisztaság elengedhetetlen kelléke. Este az 
i s k o l á b a n é s j á t é k b a n e l f á r a d t g y e r m e k e k e t 
l e f e k t e t é s e lőt t m e l e g v i z b e n ke l l m e g f ü r ö s z -
teni , ami a c s e c s e m ő k n é l m e g é p p e n é l e tbe -
v á g ó a n f o n t o s . Éjjel f ü s t ö s h e l y i s é g e k b e n 
va ló t a r t ó z k o d á s után ; — h o s s z ú u t a z á s o k , 
a napi m u n k a é s spor t v é g e z t é v e l a m e l e g 
f ü r d ő f e l ü d í t é s c s o d á s a n m e g n y u g t a t ó ha-
t á s s a l v a n az idegekre . F ü r d ő u t á n jól al-
szunk. E g y szó , mint s z á z : Ahol nincs me-
leg viz, ott nincs tisztaság, nincs egészség 
és kényelem ! 

A z e g y e s l a k á s o k igazán g a z d a s á g o s 
é s á l l a n d ó m e l e g v í z e l l á t á s a k i z á r ó a n 

gázkészülékekkel 
l e h e t s é g e s ; g á z k é s z ü l é k e k a l k a l m a z á s a e-
setén elkerülhetők a központi melegvízellá-
tásnál a l a k ó k é s a h á z t u l a j d o n o s k ö z ö t t 
g y a k r a n e l ő f o r d u l ó v é l e m é n y e l t é r é s e k ; 

Karácsonykor, szilveszterre igyuk 

W o l f Miksa pompás 
ülléspusztai borait! 
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a gáz a legjobb fűtőanyag, mert 
használatánál sem por, sem füst, 

sem hamu nem marad vissza. 
A g á z k é s z ü l é k e k szagtalanul , o lcsón 

do lgoznak é s amellett bármely percben ti-
zemben, vagy üzemen kivül he lyezhetők. A z 
»ége tő« k é r d é s töké le te s mego ldás t nyert. 

Ezért o lyan f o n t o s tehát, hogy az épí-
tész már a lakóházak megtervezésekor gon-
doljon a gázkészülékekkel berendezhető mo-
dern melegvízellátásra. 

Ez áll az ezután ép í tendő házakra. Ám 
a már m e g l é v ő é s az á l landó melegvíze l lá-
táshoz s z ü k s é g e s g á z k é s z ü l é k e k k e l még 

nem rende lkező l a k á so k a t i s cé l szerű lenne 
e jó té temény á ldása iban részes i teni. Egy 
rövid látogatás a gázgyár Kölcsey-utcai 
mintatermében megnyugtat mindenki t arra-
nézve, h o g y bármilyen igénynek é s fe l té-
telnek megfelelő és már hihetetlenül olcsó 
k é s z ü l é k e k e t is lehet e l ő n y ö s rész le t f i ze tés -
re vásárolni , ame lyeke t ú g y s z ó l v á n órák 
alatt bárhol fe l szere lnek . Így minden lakás 
részesülhet az állandó melegvíz örömében. 

Ha van karácsonyi és újévi ajándék, 
amely a l egegyszerűbb csa ládban i s örömet 
é s jó té teményt je lent , ugy az i lyen gázké-
szü lék b iz tosan az ! 

Ragadja meg 
az alkalmat, 

vásároljon amig a k é s z l e t tart, 

szab. villany- és gázvasalót 
havi két pengős 

a Gázgyár Kölcsey-utcai mintatermeiben, ahol üzemi használatban láthatja azok pompás teljesítményét. 
KÖLCSEY-UTCA 11. - D. e. 8 -12- ig . é s d. u. 2 - 7 - i g . - VÁROSI TELEFON: 30-62. 
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/ k u X ? Jk<t/ 
Y r K 

(A múvé3i]o|oaitá«év«l) 

Várhelyi József 
pápai prelá tus , belvárosi plébános, . k inek legutóbbi avanymiséje alkalmából a város egész közönsége 

felekezeti különbség nélkül, a meleg szere te t és t isztelet koszorúját nyújtotta á t . 
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A szegedi vízvezeték csőhálózata hibátlan, — 
állapítja meg Buócz Károly műszaki tanácsos 

— Hogyan történik a hálózat ellenőrzése télen és nyáron? — 

Ő
Emlékezetesek még azok a vi-

ták, amelyek a szegedi vízvezeték 
csőhálózata fölött indultak meg. 
Voltak ugyanis, akik a szokatlan 
nagy vízfogyasztást , ami Szegeden 
nem egyszer, — különösen a nyár 
folyamán — időszaki zavarokhoz 
vezetett, a csőhálózat hiányosságá-
val igyekeztek megmagyarázni . Ál-

l í tásuk szerint a hálózat csövei rosszak és az idők 
folyamán anyira l ikacsosakká lettek, hogy a víz 
legnagyobb része a ta la jba szivárog. Ez az oka az-
tán annak, hogy a magasabb emeletekben lévő laká-
sokban gyakori a nyári vízhiány, noha a torony 
vízmennyisége bőségesen fedezné a szükségletet . 

Ennek a régi témának felvétele azáltal nyert 
aktual i tás t , hogy a napokban különös jelenetnek 
voltunk tanúi . A Dugonics-tér a sz fa l t j á t behatóan 
vizsgálgatta két férfi , akikről messze lerítt , hogy 
• hatósági közegek«. A két »közeg« lépésről-lépésre 
»agnoszkál ta« a csípős hidegben az útburkolatot , a-
melyre szélesen rakódot t a gyöngén megfagyot t 
csapadék. Az ú jságí ró követte a két férf iút , akik 
lassan nyomultak előre a Tisza Lajos-kőrút irányá-
ba. Egy helyen hirtelen megállt az egyik, odahívta 
a társát , jegyzökönyvet vettek elő, nagyon mutogat-
tak a földre, ahol egy his száraz rész volt a csa-
padék-tenger közepette, gondosan í rogat tak a fü-
zetbe, ma jd folyta t ták u t juka t . Az újságíró, aki 
nem tudta elképzelni, hogy mit Í rogathat tak az asz-
fa l tnak azon a kis száraz részén, m e g k é r d e z t e ' 
tő lük: * . 

— Mit tetszenek kérem itt. v izsgálni? 
A felelet meglepően érdekes volt: >' 
— Nézzük, hogy van-e valahol vízcsőrepedés, 

vagy szivárgás. 
— És ezt így, innen fölülről, az aszfa l t felbon-

tása nélkül meg lehet á l lapí tani? 
De meg ám, — mondta az egyik. — De csak 

ilyenkor, télfelé, é j je l i fagyok idején. Nyáron más 
az e l já rás . ; - ~ ' . • ' ; • •• 

— Ne tessék mondani! Aztán hogyan, jönnek r á ? 
— Szörnyen egyszerű a dolog. Lá t ja kérem 

ezt a száraz foltot az aszfa l ton? Nos, hát ázon a 
helyen van valami kis h ibá ja a vízvezetéknek'. Azér t 
jegyeztük fel pontosan, inert azt a darabot még a 
mai nap folyamán fe lbont juk és megvizsgál juk. 
Mondhatom azonban, hogy alig-alig ta lá l tunk eddig 
valamit, pedig már egy hete j á r j u k a város utcáit , 
ahol vízhálózat van. r 

Még mindég nem ér te t tük egészen az okosko-
dás t . 

.. , — , J ó jó, de . mi köze á száraz fol tnak a cső-
vezeték állí tólagos h ibá jához? 

— Nézze kérem. A szegedi víztoronyból húsz-
fokos melegvíz ömlik a hálózatba. Ar téz i ' ku ta i i i k 
ugyanis ilyerv vizet adnak . Az aszfal ton megfagy a 
csapadék. Ha a csőnek a legkisebb hibája is vén, 
onnan kiszivárog a liúszfokos víz. é s még, másféj, . . . 

méteres mélységben is annyira fe l fűt i a fölötte le-
vő réteget , hogy azon a részen nincs csapadék és 
bármilyen nedves is körülöt te minden, ott száraz 
folt képződik. Hát ezeket a fol tokat keressük aa 
útburkolaton, mert ez csalhata t lan jel. Érti kérem 
most már? 

Deferálnunk kellett ez egyszerű és zseniális 
vizsgálati módszer előtt . 

— Nagyszerű! És sok ilyen száraz íoltot talál-
t ak? 

— Ta lán ket tő t -hármat mindössze. Ahol utána-
néztünk és felbontottuk a burkolatot , a csövön csak 
nagy fá radsággal s ikerül t egy gombostűfej-nagysá-
gú rés t felfedeznünk, amit természetesen azonnal 
k i javí tot tunk. Most már persze ott is szép nedves 
a b u r k o l a t . . . 

— Ahol kövezet van, olt is mutatkozik je l? 
— Éppen úgy, mint az aszfal ton. Egészen mind-

egy. 
— Hát nyáron, amikor nincs dér, zúzmara és 

fagy, hogyán vizsgál ják a hálózatot? 
— Most már olyan tökéletes mikrofonos hall-

gató-készülékeink vannak, amik a lerakot t vezeték 
segélyével 10-15 m-es körzetben milliméternyi pon-
tosságai e láru l ják , hol szivárog a víz a csőből. 
Rendszer int jelentéktelen hibáról van szó. 

Megköszönve a felvilágosítást , fe lkeres tük 
Buócz Károly műszaki tanácsost , a vízügyek fő-
főszakér tö jé t a mérnöki hivatalban. Elmeséltük ne-
ki a M közégek«-kel való beszélgetést, amelynek 
minden •részét igazolta. 

—-. A csőhálózatot é j je l-nappal e l lenőriztet jük 
embereinkkel, — mondta a tanácsos . — A meleg 
időszakokban tényleg a már emiitet t mikrofonos 
készülékkel, télen pedig a most folyó »szárazföld-
kereső müvelettel. Ez az utóbbi egészen eredeti 
módszer, amelyet természetesen, csak olyan helye-
ken lehet alkalmazni, ahol a miénkhez hasonló 20 
fokos vizet ad a vezeték. Budapesten az ivóvíz 
11-13 fokos és így ot t ez a vizsgálat elesik. 

— Annyi t mondhatok, — folytat ta , — hogy a 
a szegedi vízvezeték csőhálózata hibátlan 

és megdől minden olyan állí tás, amely, ennek az 
el lenkezőjét igyekszik átvinni a köztudatba . Az 
eddig e lőfordul t zavarok nagyrészénél kiderült , 
hogy a házi csatlakozásban, vagy vezetékben van a 
hiba, amelynek ki javí tása után egyszeriben meg-
szűntek a . p a n a s z o k . M é g , m i n d é g csak azt mondom, 
aminek a Szegedi Szemlé-ben már évekkel ezelőtt 
is k i fe jezést ad tam: csak a minden egyes házba 
bevezetett vízmérő óra képes az abnormis szegedi 
vízfogyasztásnak gá ta t vetni, ami minden ba jnak és 
zavarnak kétségtelen fo r rása . . . 

" Gáz- és villany vasaló-vásár a gázgyár vá-
rosi üzletében, Kölcsey-utca 11. D. e. 8—12-ig 

i. és dL. u. 2—7-ig- Nézze meg, Vegyen ön isi/Te-
lefon 30—62. 

10 



P a n a m a 
Irta : Wolf Ferenc dr. 

VI. 
A távolban nemsokára kezdenek kibontakozni 

a Gatun-zsilipek és a legfelső zsilip baloldalán 
el terülő »Gatun« városa. 

A ha jó fedélzete megélénkül. Az utasok izga-
tot tan vár ják a zsilipen való átkelést és mindegyik 
igyekszik előnyös helyet elfoglalni. 

Közvetlen a legalsó zsilip előtt, megáll hajónk, 
hogy négy rendkívül erős sodronykötelet erősít-
senek rá ja , kettőt elől és ket tőt hátul. 

Minden ha jó t ugyanis vontatnak, mert nem sa-
já t ha j tóere jükkel vonulnak ót a zsi l ipkamrán. 

Mielőtt behaj tanánk a zsilipbe, talán ismerked-
jünk meg azok szerkezetével és méreteivel. Vala-
mennyi zsilip tökéletesen egyforma mértékben van 
épitve, tehát úgy a felemelő három gatuni, mint a 
leeresztő Pedro Miguel és mirafloresi zsilip. 

Ezeket a motorokat t ré fásan »mule«-nek ne-
vezik (öszvér). Mindegyik zsilip pontosan 800 méter 
hosszú, úgy hogy a három Gatun-zsilip te l jes hossza 
majdnem két és fél kilóméter. Elképzelheti az olva-
só, hogy micsoda impozáns hosszúság ez. A kam-
rák szélessége 80 méter, mélysége pedig 40 méter, 
úgy hogy a legmagasabb hajóúrbóc is alig kukucs-
kál ki a hajókamrából . 

Valamennyi zsilip erős vasbetonból készül t . 
Akinek a dimenziók iránt van egy kis érzéke, va-
lóban elszörnyüködik ezen gigászi méretek halla-
tára . Hátha még látná ! 

A zsilipek töltése és ürítése a világon a lehető 
legegyszerűbb módon történik. Azon alapszik, hogy 
a viz magasabb helyről mélyebbre ömlik, tehá t 
semmiféle pumpáló erőt nem alkalmaznak. 

A felső zsilip kamrá jának vízszintje egészen 

A három gatuni zsilip, jobboldalt a régi francia csatornával, felül pedig a gatuni 
ri* tó lá thatára . 

Minden zsilip dupla. Áz egyik oldal az: indu-
lás ra és emelésre, a másik oldal pedig jövetelre 
és sülyesztésfe- szolgál. 

Képzeljünk egymásután három téglát egymás-
fölé állítva, és pedig keskenyebhik lapjával lépcső-
formában olyképpen, hogy a következő tégla alsó-
mellső sarka az előző téglának hátsó-felső sarkán 
nyugszik. Aki ezt, ahogy igy leirom, el t ud ja kép-
zelni (talán nem is olyan nehéz), máris l á t j a a 
zsilip szerkezetének valóságos modelljét, mert hi-
szen a három tégla a zs i l ipkamrának belső tér-
fogatá t ábrázol ja . 

Minden leírásnál ékesebben beszél a mellékelt 
ábra, mert hiszen a zsilipeket a s a j á t valóságuk-
ban lá t juk . .:«» •• ; . . . , 

Láthatjuk;:,.az . ábrán, hogy a zsil ipeknek egy 
vastag középső,. (60 méter ) ée ké to lda l t egy-egy 
Vékouyijhjb fa la van. Továbbá ,-nUndegyik fa l mentén 
ljUupk, ifW9§LSv oszlopspyt, ; jpelygek t e j e j á n . h a l a d . a 
vi^gpaosyeze^ék,;. ^ y ^ f f t . , a , . yopíatáqjotoypj£ ;gördül-
• w k tv - <; , r*dsir s . í . '3íj".1i »>, '. 

egyszinben van a tóval. Ez a képünkön igen szépen 
látható. Szerencsénkre a végzsilip, mindegyikében 
egy-egy ha jó t észlelünk és ugy képzel jük, hogy a 
baloldali hegynek föl az Atlant i -óceánból a Pacific-
ba halad, a másik pedig a Pacificból száll le az 
Atlant i-óceánba. 

A zsilipek töltött felszint jének szinti különböze-
te tiz méter, tehát az összemelkedése harminc méter, 
azaz ugyanennyivel emelkedik és ugyanennyivel e-
reszkedik a ha jó az átkelés folyamán. 

A zsi l ipkamrák töltése a következő :. Mindegyik 
zsil ipkamra egy-egy oldalán fu t egy 15 méter át-
mérőjű oldalfőcső, mely körülbelül megfelel a bu -
dai alagútnak. Ezekből . a főcsővekböl számos mé-
tervastagságú oldalcső ágazik el, és pedig a,.zsilip-
kamra feneke alá és ott két oldalt nyílnak. • 

t A méretezésnek • ez a szerfölött isége teszi lehe-
tővé,.. hogy a millió köbméter Űrtartalmú zsi l ipkamra 
töltésé és ürí tése nym t a r t tovább tiz, percnél. . v 

Nem szovul, bővebb .raagyarázai"r^,..hogy a cső-
yek_ kezdji .éf yégnyiíásai .gzele^ekkel .záródnak éa 
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A 3 gatuni zsi l ipkamra egymás fölött, fent a tó lá tképe. 

nyílnak és ezeket is villamoserő h a j t j a . 
Miután hat zsilip jövet-menet egyidejűleg mű-

ködik és ennélfogva a legnagyobb precizitásra van 
szükség, hogy abszolútbizlosság legyen, az összes 
szelepek működését egy központból irányítják és 
pedig a legfelő zsilipen elhelyezett, a képünkön is 
éles szemmel jól kivehető, két hajó között elterülő 
egy emeletes kis pavillonban. 

Ebben a pavillonban az egész zsiliprendszert 
élethűen utánozó, kb. tiz méter bosszú, vörösrézből 
épült model van elhelyezve, amely modelben a viz 
állása pontosan olyan formában mutatkozik és pe-
dig egyidejűleg, ahogy azt a nagy zsilipekben a 
töltés és ürítés vízállásának szintje mutatja. 

Hogy az átvonuló közönség a csatornának ezt a 
központi idegrendszerét jól láthassa, a pavillon ol-
dalfalai tiszta üvegből vannak. Én, a magam részé-
ről, bizonyos hódolattal gyönyörködtem a megoldás 
e szellemes kivitelében. 

Az egész procedúrát egy ember kényelmesen, 
karosszékben ülve hideg nyugalommal, gombok nyo-
másával, játszi módon intézi a zsilipmesternek te-
lefonbemondása szerint. 

Mindegyik zsilipkamra elején, közepén és vé-
gén van egy-egy kapu, melynek két szárnya vil-
lamoserővel nyílik és zárul. 

Egy-egy ilyen kapufélszárny negyven méter szé-
les és magas, tehát szabályos négyszög és félméter 
yastag. Szintén vasbetonból készült és oly finom 
kivitelű, hogy teljesen hermetice zár, ezenfelül oly 
pehelyfinoman jár ez a több száz tonnás monst-
rum, akárcsak a legprecizebb Wertheim páncél-
szekrény ajtaja. 

A ha jó emelkedése a kővetkezőképpen tör ténik . 
A hajó t a tengerfelszínéről a legalsó zsil ipkam-
rába az első nyitott kapun vonta t ják be, amikor 
is a kamrának és a tenger felszínének magassága 
azonos. Most, hogy a h a j ó bevonult a kamrába , a 

bemeneti kaput bezárják, mire a fentemiitett mó-
don a zsilipkamra megtelik vizzel és a hajót tiz 
méterre emeli, tehát addig, amig a következő kamra 
alacsony vízszintjével egyszinbe jut. Ekkor a zsilip-

" kamra első kapuját kinyitják és a hajót átvontat-
ják a következő zsilipkamrába, majd ugyanígy a 
harmadikba. 

A zsiliprendszernek másik oldalán a proce-
dúrának éppen a megforditottja történik. Itt a hajó 
a magasabb vizből a mélyebbe ereszkedik. 

A három Gatun-i zsilipen való átkelés való-
ban fenséges érzés és magasztos látvány, s ami 
a fő, olyan gyorsan zajlik le (a három zsilipen 
való átkelés alig egy óra), hogy az átkelés min-
den mozzanata élénk mozgásban látható. 

Kimondhatatlan élvezetet nyújtott a hajónak 
rapid emelkedése és jól figyehettem annak centi-
méterről centiméterre való emelkedését. 

Mindenesetre nem köznapi érzés, midőn a leg-
alsó kamrába bevonultunk és a legmagasabb ha-
jóárbóc is teljesen elveszett a kamra mélységében, 
azután egyszerre emelkedni kezdünk és felkerü-
lünk a zsilipkamra felszínére, velünk szemben pe-
dig látjuk, hogy a másik hajó milyen szépen sü-
lyed be a kamrába, mig végre csak a hajóárbóc 
csücskén lengő zászló látszik ki belőle. 

Amidőn a harmadik zsilip végére érünk, egy 
csapásra áttekinthetjük a közel 50 kilóméter hosz-
,szú tavat, majdnem egész terjedelmében. Fensé-
ges panoráma ! 

Számos kisebb-nagyobb sziget t a rk í t j a , me-
lyek nem egyebek, mint az elöntöt t ha ta lmas Chag-
res völgyében kimagasló hegyek csúcsai . 

Azonban a szép képet ta lán a világob egyedül 
lá tható zord látvány leszi komorrá , midőn a szás-
zával kinyúló íabul lák tel jesen kopár fekete törzsei 
és ágai félig elmerülve a vízben, melyeket ugy kell 
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A gatuni tó látkcpe szigetcsoportjaival, melyek nem egyebek, mint a vízbemerült 
hegyek csúcsai. 

képzelnünk, hogy a gyökerük még benne van a 
teljesen viz alá merült hegykúp tetejében. 

Hallom szegényeknek siró szavát, hiszen vala-
mikor dús lombbal, messze elhagyva a hegycsúcsot, 

az égi'elé meredtek magas koronájukkal, most pe-
dig félig merülve a vizbe, századokra menő ful-
dokolásukat panaszolják. 

(Folytatása következik.) 

Szegedi Kereskedelmi és Iparbank 
Szeged, Kárász-utca. = Alapítva 1867. évben. 

Kölcsönök, betétek, folyószámlák, tőzsdei megbízások 
Valuták átutalások, csekkleszámitolás 

Érdekközösségben a Magyar Általános Hitelbank, valamint a Magyar 
Leszámítoló és Pénzváltó Bankkal Bpesten. 

Érdekes lelet egy palánki 
lebontásánál 

— A Szegfü-utca 391. sz. háznak alapkő letételi okmánya — 

Mint ismeretes, az új egye-
temi klinikák és pavillonok é-
pítése az egész, romantikus pa-
tinát nyert Palánk lebontását 
tette szükségessé. A régi-régi 
fiázak pincéiben több multszá-
adbeli emlék került napvilág-
a, amelyek azonban nem nagy 

műtörténelmi értéket képvisel-
tek. A relikviák között mégis 

• akadt egy, amely már fokozot-
tabb érdeklődésre tarthat számot. 

A Belváros Szegfű-utca 391. számú házának 

falában a munkások egy 19.5 cm. magas, kívül-
belül mázas sárga agyagfazekat találtak, amelyet 
felül 2.5 cm. vastag belefaragott tölgyfadugóval 
zártak el és piros pecsétviasszal ragasztottak le. 
A korsóban különböző okmányok és emléktárgyak 
voltak, amelyek közül felette érdekes a ház alapkő-
letételéről szóló egykorú okmány, amely a szélein 
több helyen részint - szétmállott, részint annyira 
megrongálódott, hogy az írás szövegét már lehe-
tetlen kibetűzni. A megmaradt olvasható részeknek 
azonban még igy is kitalálható az értelmük. A pon-
tozott helyek jelzik a hiányokat. 

Az érdekes okmány szövege a következő: 
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Belváros Szegfű utcza 391. sz. a. 76 • öl telken 
épült és kétezer osztr. frba került háznak 
alapköve letétetett 1874 év ápril hó 8 án, 

építette: 
Szendrői János, 

magy. kr. állami főreáltanár, a tanári tanácskoz-
mányok jegyzője, tandíj kezelő, az országos középta-
. . . tanár-egylet tagja, a poroszországi tanodák 
tanulmányozására országos költségen kiküldött tanár, 
Szeged szab. kir. város köztörvény hatosagi (választott) 
bizottsági tag, az Alföldi tanitóegylet elnöke, a fo-

. egylet alelnöke, az osztrák magyar birodal-

. általános tiszti egyletnek, a szegedi temetke-

. . . nek, a szegedi iparosok körének, a . 
. , . . körnek és az általános takarék . . 
. . választmányi . . az iskolaszéknek . . 
. nevelésügyi, . egészégügyi, . . . . 
. . . . és a történelmi társulatnak tagja 

ten dolgozó „Árpád a testvériség . . . . 
szab kőm. • mestere és első felügyelője . 
Szegeden, 1836 év május hó 16-án • . . 
lelett: 

Oralsek Karol in. 
Gyermekeik: Ilonka 12, Lajos 9, Rózsi 7 és Mária 5 év 
A kőműves: Kéri Ferenc, az ács: Kaizler Menyhért, 
a lakatos: Bali János, az asztalos: Polner János, 
mindnégyen fiatal mesterek, s ez vala első munkájok-

I István király Szálloda « 
=1 Budapest, VI., Podmanicky -u . 8., Nyugat i p á l y a u d v a r mellett. 
J { TELEFON (INTERURBÁN) 2 0 2 - 4 3 , 2 9 4 - 3 4 . SÜRGÖNYCIM: HOTELIST í j 
= ; Modern kényelemmel berendezett elsőrangú családi szálloda. Minden szobában ± | | 
W. központi fútés, hideg, meleg folyóvíz és telefon. Lift. Szállodában kávéház, 

cukrászda és fodrászterem. A keleti pályaudvartól közvetlenül vilamos összeköttetés 
2 és 46-os kocsikkal. ^Ü 

-»M- -»i»- -<i>-.,-«i»- in- in. -•!>- ni- ni- ui;• -•!»- .•it>-l.-H'11;!|r.1,;<i!:,,:!!!:,,;<!!:ii:!!!:m;!!!:i . ' 0 . . . . P í i P . i ..!1V.•..!1 '.ii>.!1 i.í!',.i>i'.!iií!'.".i íi!!!i• ii 
i i p I I I . un in i n 

Szőnyegek, paplanok, átvetők, függönyök, 
gyermekkocsik, hálószoba-felszerelések stb 

karácsonyi és újévi vására 
leszállított árak mellett, részletre is (A. B. C.). 

Domán Mihály és fia cégnél 
Szeged, Kárász-utca 12. szám. Telefon: 12-99. 
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Vitéz László krónikája 
— Állandó rovat. — 

A jó gazda az év vé-
\én mindig számadást 
s inal. Összeveti az ösz-
izeve tendöket, megálla-
pítja az eredményt és le-
ionja a tapasztalatokat. 
í/i pedig, amint az a-
lábbi elszámolásból an-
lak rendje és módja 

szerint ki jog derülni, jó 
gazda vagyok, hiszen a 

számadást megcsinálom. 
Hát kezdem a legelején. 
Újesztendő hajnalán nem sirattam meg 

az elmúlt évet. Leszoktam már arról, hogy 
megsirassam, ami elmúlik, hiszen, mint utó-
lag kiderült, nemigen volt sajnálni való raj-
ta. De megsirattam keservesen azt az elfe-
csérelt néhány pengőt, amivel áldozni akar-
tam az uj esztendő reményfüstös oltárán. 
Hiába no, nem tanulok én már a magam 
kárán sem. Elfecsérelt áldozat volt ez is : 
a homlokom magasabbra kúszott, szemeim 
körül megszaporodtak a szarkalábak, ki-
adóm nem emelte jel a gázsimat, gyarapod-
tak adósságaim is, de hitelezőim türelme 
ezzel a gyarapodással fordított arányban 
fogyott. Szóval még ott sem vagyok, ahol 
a mádi polgártárs, személyes viszonyaim 
gyalázatosan koncentráltak rükverc jelé. 

Amikor aztán felnyitottam a szememet 
újesztendő napjának délutánján, ismét rájöt-
tem, hogy maradt minden a régiben• Meg-
kezdődött az esztendő és rettenetes bizony-
talanságával ránehezedett a tehetetlensé-
gemre. Ugv voltam vele, mint a globetrotter, 
aki rogyadozó térdekkel emészti az utat és 
jelentősnek vél minden elhagyott kilomé-
terkövet. Csak akkor eszmél fel a jelenték-
telenségiikre, amikor végkimerülten belefor-
dul az árokba. 

Most, hogy ideérek lassankint az uj 
kilométerkőhöz és ösztönös kíváncsiságból 
hátranézve megkockáztatom félszememet, 
mégis csak elfog valami buta ünnepélyes-
ség. Azt mondom magamban, hogy hála az 
égnek, ezen is tul vagyunk ; jön az uj, amely 
talán már rosszabb nem lehet a réginél. Jó 
néhány esztendeje elmondogatom ezt igy ma-
gamban, de aztán megfeledkezem róla, mint 
ahogyan a kellemetlen csalódásohat szereti 
elfelejteni az ember. 

Hát mi is történt ebben a haldokló esz-
tendőben ? 

Milyen furcsa. Nem emlékszem semmi-
re. Mintha átaludtam volna valami merev, 
tehetetlen kábulatban mind a háromszázhat-
vanöt napját. Belenézek a tükörbe, nem mu-
tat ujat. Nézem a kezemet, amint itt ugrál 
előttem, az írógépen, ugyanezt tette ezelőtt 

is. Ujjaim éppen igy táncoltak a betübillen-
tyükőn, fáradtan, unottan, céltalanul és re-
ménytelenül, mint most. Milyen jó lenne 
tudni, hány betűt ütöttek le egy esztendő 
alatt ? Legalább megfoghatnék ebben a 
számban valami rcálitást. 

De csak ugráltak, kopogtak és nem 
gondoltak arra, hogy hiábavaló minden, úgy-
sem történik semmi, csak sorakoznak a per-
cek, az órák, a nappalok és az éjszakák egy-
más mellé, mint ezek a fekete betűk. Ami-
kor kész a sor, ugrik a váltó és kezdődik 
az uj. Mindig igy, sohasem másképen. 

Gondolatok ? 
Talán voltak. Most már azokra sem 

emlékszem. Lehet, hogy világmegváltó is a-
kadt köztük. Csak elvetéltek, elkallódtak. 

Talán arra is gondoltam, hogyan lehet-
ne visszacsinálni mindent, időt, teret, éle-
tet a békébe. Hogyan lehetne visszatérni 
arra a végzetes pontra, ahol olyan ször-
nyen elhibáztuk. Milyen okosan, milyen böl-
csen kerülnők el a veszedelmeket. De aztán 
eszembejuthatott, hogy éppen olyan balgán 
és vakon csinálnák másodszor is. Talán 
megtaláltam a módját ennek a visszacsiná-
lásnak, de amikor ez eszembejutott, rögtön 
elfelejtettem. 

Mintha gondoltam volna arra is, hogy 
a legjobb nem gondolni semmire és mintha 
egyetlen pillanatra azt is tudtam volna, ho-
gyan lehet megállítani ezt a gondolkozó gé-
pezetet. De világosan emlékszem — ak-
kor éppen csöngettek az előszobában, a fű-
szeres inasa hozta a számlát és én megígér-
tem, hogy elsején fizetek. Mikor visszaültem 
az asztal mellé, már elfelejtettem ismét min-
dent, már arra gondoltam, liogy gondolnom 
kell könnyelmű ígéretem teljesítési lehető-
ségének biztosítására. 

Tervek ? 
Azok is voltak, hiszen álmodni, tervez-

ni egyet jelent. Halványan emlékszem most, 
hogy a legapróbb részletéig kész volt éle-
tem leggrandiózusabb terve. Valami kemény, 
hatalmas acélgyürűröl volt szó, amit szét 
kellene robbantani, valami patkányfogóról 
volt szó, amiből ki kellene szabadulni, va-
lami útról volt szó, amit meg kellene talál-
ni és valami célról volt szó, amit el kellene 
érni-. Már minden készen volt, csak egyetlen 
villamos szikra kellett volna, hogy megin-
duljon a hatalmas gépezet, amikor ismét 
csöngettek. A villanygyár embere jött és 
kéthónapi hátralék miatt lezárta a villany-
órámat. 

Vágyak ? Azok is voltak. Biztosan vol-
tak vágyak is, hiszen vágy nélkül nem le-
het élni, amint ezt a költők olyan szépen 
bebizonyították már. De elvesztek, eltűn-
tek valahogy. Szertejoszlottak, mint a ciga-
rettafüst és nem maradt utánuk semmi, csak 
ez a haldokló, bénuló esztendő ... 
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49 drámát, 16 operát és 60 operettet adott elő 
az uj szezon első negyedében a Városi Szinház 

— A színház névtelen katonái — 

Súlyos auspiciumok kö-
zött indult meg szeptem-
ber közepén a szegedi Vá-
rosi Szinház u j szezonja. 
Az igazgató tavaszi meg-
választásának és az az-
után következő harcoknak 
hullámai még nem ültek 
el teljesen, amikor Kür-

thy György direktor kiragaszttat ta előzetes jelen-
tését és megindult a bérletek gyűjtése. A mai kö-
zönség természetében rejlik, hogy minden okot két-
kézzel megragad, ami a szinházbajárás ellen szól-
na . . . Az emberek alapjában véve szeretik a szín-
házat, mert mindég szeretnek szórakozni, kacagni, 
sőt sírni is a rivalda lényében megelevenedő játé-
kon, de ha tud rá megnyugtató indokot, szívesen el-
marad a színháztól és megtakarí t ja, vagy másra 
költi a pénzt. Érthető tehát, ha az u j szezonnak 
nem használtak, sőt ártot tak a szeptemberig tar tó 
harc sokszor stí lustalan a t takjai . 

VIost, hogy a karácsonyig lepergett három hónap 
mérlegét összeállítottuk, megállapíthatjuk, hogy a 
szinház eddigi teljesítménye nem hagy kívánni valót 
maga után. Legelőször azt a nemes szándékot kell 
az igazgató részéről elismeréssel honorálnunk, hogy 
igyekezett ez alatt a három hópap alatt is kidom-
borítani a szegedi szinház műsorának önállóságát. 
Hiszen mindig hangoztattuk, a komoly törekvésekkel 
dolgozó színházi kritikusokkal egyetértően, hogy 
a szegedi házikezeléses színháznak első kötelessége, 
jüggelleníteni magát a pesti műsoroktól. Már a-
mennyire ez lehetséges. Az előző igazgató megkezd-
te ennek a célnak a megközelítését, Kürthy György 
pedig — megállapíthatjuk —, eredményesen foly-
tatta. Merülhetnek itt fel olyan kifogások, amelyek 
szerint az eredeti bemutatók során szinrekerült 
darabok nem ütötték meg a szegedi szinház és a 
közönség irodalmi ízlésének nívóját. Figyelembe kell 
azonban vennünk, hogy a fővárosi nagy színházak, 
sőt uz állami színházak által bemutatott, igen ne-
ves, néha világhírű magyar szerzők darabjai kö-
zött is nem egy akad, amelyet néhány előadás után 
le kell venni a játékrendről, mert — megbukott. 
Viszont el kell mindenkinek ismernie, hogy az ere-
deti, szegedi premierek özött volt néhány olyan is, 
amely valóban értékes és komoly színpadi müvei 
ajándékozta meg a magyar színpadi irodalmat. 

1 la végignézzük a három hónap müsor-statisz-
tikáját , megnyugvással látjuk, hogy a könnyebb mű-
fa j t képviselő operettek alig haladták túl a szegcdi 
színpad valódi célját szolgáló prózai előadások szá-
mát. A 136 előadásból operett 60, dráma és vígjáték 
49 volt. Ha az utóbbihoz hozzászámítjuk a 16 ope-
ra-elöadást is, örömmel ál lapíthatjuk meg az ér-
téktelen művek háttérbeszorulását. A statisztika 
szerint 4 népszínmű előadás, 9 vendégszereplés 

(Vendrei, Teatro dei Piccoli és Feld , I rén) , vala-
mint egy jótékonycélú előadás (a katonák nyomor-
enyh i tő akciója) volt szeptembertől a mai napig. 

A szinház további programja még gazdagabb. 
Kürthy György igen helyesen tovább folytatja az 
eredeti bemutató-sorozatot és lekötötte a pesti szín-
házak minden sikert aratott újdonságát is. A főr 
szezon hátralévő részében sok érdekés irodalmi és 
rendezési meglepetésben lesz része a közönségnek, 
jeléül annak, hogy a szinház igazgatói irodájában 
és a főrendezők dolgozószobájában érdemes és ko-
moly munka folyik. 

* 

De tartsunk rövid seregszemlét a szinház mű-
vészi személyzetének értékei felett is. A régi együt-
tes hölgytagjai között a ragyogóhangú Sz. Patkós 
Irma mélyen belefészkelte magát a közönség dé-
delgető szeretetéhe, de szorosan a sarkában, jogos 
részt követelhet magának belőle a huncut és ara-
nyos Kiss Manyi is. A dráma művésznői között 
változatlanul kegyben áll a nagyszerű Pártos Klári, 
a hatalmas intelligenciájú N. Peéry Piri, míg az 
operai »szakon« Szász Fdith viszi el a pálmát. Egy-
re jobban fejlődő tudásáról és rátermettségéről 
tesz tanúbizonyságot a megérdemelten pártfogolt 
kis szőke Sándor Stefi . 

A régi ensemble művészei között szilárdan áll 
első helyén a nagytudású Táray Ferenc, akit erő-
teljes léptekkel követ a népszerűség útján az ujab-
ban rendezői feladatokkal is megbízott izmos fia-
tal tehetség: Nagy György. Az elegáns Tolnai An-
dor, mint veretlen operetl-bonvivant a ra t j a sike-
reit egyre-másra. Az idén meglepően előretört mind 
prózai, mind pedig operett-kvalitásai révén az ál-
talános rokonszenvnek örvendő Ajtai K. Andor. 
Veszely Palit, a pompás, örökké jókedvű, kiváló mű-
vészt alighanem elveszítjük jövőre, mert Budapest 
ugyancsak csábít ja a Szegeddel való szakításra. 
Szórád Ferenc, mindnyájunk kedvelt Fercsije, az 
opera-együttes gyöngye és büszkesége, a szinház 
szilárd oszlopának bizonyult az idén is. Nem szabad 
megfeledkeznünk az aranyszívű művészről: Her-
czeg Vili bácsiról, a Szegedi Városi Szinház sze-
retett örökös tagjáról sem, aki mindenütt, ahová 
művészi feladata állítja, komoly becsületességgel 
teljesíti hivatását. 

Ami már most az u j tagokat illeti, '/.. Mágori 
Mária teljes mértékben beváltotta a hozzáfűzött re-
ményeket. Szép, fiatal, tehetséges művésznő, aki 
szívvel-lélekkel végzi feladatát . Gyöngyössi Frzsé-
betről csak jót lehet hallani és a naivák sorában 
egyre figyelemreméltóbb teljesítményekkel áll elö 
Gahányi Böske. Az u j primadonna: Elek Ica még 
egyre harcol a közönség kegyeiért. Ugylátszik, nem 
kilátástalanul. 

Az ú j urak közül a legkomolyabb figyelemre 
méltó Hortobágyi Arthur, továbbá Zilaliy Pál, Fülöp 
Sándor, l'áy Béla, Károlyi Vilmos és a most kifej-
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lődő Palástiig Géza igazollak a direktor választá-
sának helyességét. 

* 

Nem lenne igazságos a seregszemle során szót-
lanul elmenni a szinlapon sohasem szereplő név-
telen katonák: az iparművészek és a műszaki sze-
mélyzet előtt, amely pedig jelentős mértékben osz-
tályosa a sikernek. Ezek a névtelen robotosok be-
csületesen, fáradhatatlanul végzik reggeltől a ké-
ső esti órákig a szemhez szóló munkát, amely har-
monikusan kiegészíti a színészeknek a szívre és az 
értelemre apelláló tevékenységét. Lapunk szűkre 
szabott keretei nem engedik meg, hogy mindannyiu-
kat felsoroljuk; meg kell elégednünk a díszletter-
vezők és festők közül vitéz Zsombory József, Varga 
Mátyás és Miklós Gyula neveinek felemlítésével. A 
műszakiak derék és kötelességtudó vezetői közül 
kiragadjuk Varga Sándor fővilágosító, Ungvári Imre 
diszletmester és Schwarcz Jenő főszabó neveit, 
akik mindannyian már hosszú évek óta megbecsült 
katonái a Szegedi Városi Szinház hadseregének. 
Hagy olvassa a színházba járó közönség legalább 
egyszer egy évben az ő neveiket is, ha már a szin-
lapon nem jutott hely a számukra . . . 

Előkészületek a II. szegedi 
Színpadművészeti 

kiállításra 
A mul t e s z t e n d ő nyarán a Szegedi 

Szemle e l s ő n e k a d o t t h ír t az a k k o r e lőké -
s z ü l e t a lat t á l l ó s z e g e d i S z i n p a d m ű v é s z e t i 
Kiá l l í tá sró l . P á r h ó n a p múlva n a g y s ikerre l 
m e g n y í l t a Kultúrpalota t e r m e i b e n az or-
s z á g e l s ő m o d e r n s z e l l e m ű , n e m r e t r o s p e k -
t í v j e l l e g ű k iá l l í tá sa . A Németh A n t a l dr. 
k e z d e m é n y e z é s é r e é s r e n d e z ő i e l g o n d o l á s a i 
alapján' ö s s z e g y ű j t ö t t a n y a g azó ta e g y r e bő-
vült. Örömmel j e l e n t h e t j ü k , h o g y az azóta 
k é s z ü l t t e r v e k annyira f e l s z a p o r o d t a k , h o g y 
i m m á r g o n d o l n i l e h e t e g y második s z i n p a d -
m ű v é s z e t i k iá l l í tásra . A s z i n h á z k é t j e l e s 
d í s z l e t t e r v e z ő m ű v é s z e , Varga M á t y á s é s 
v i t éz Zsombory J ó z s e f i p a r m ű v é s z e k le l -
k e s b u z g a l o m m a l lá t tak m u n k á h o z , h o g y kor-
s z e r ű s z i n p a d t e r v e i k g a z d a g s o r á v a l d o k u -
m e n t á l j á k az ú j s z i n p a d m ü v é s z e t n e k a ré-
g i n é l m ű v é s z i b b , Í z l é sesebb , h a t á s o s a b b é s 
k i v i t e l e z é s n é l o l c s ó b b vol tát . 

A k i á l l í t á s r a k e r ü l ő a n y a g l e g é r d e k e -
s e b b darabja k é t s é g k í v ü l a Csongor és 'Tün-
de ú j f e l f o g á s ú i n s z c e n á l á s a l e sz . Németh 
A n t a l dr. k i d o l g o z t a a s z á z é v e s m e s e j á t é k 
ké t , t e l j e s e n erede t i s z c e n á r i u m á t ujrend-
szerü forgószinpadra és ezt a két új elő-
a d á s - b e á l l í t á s t m i n d k é t k i á l l í t ó m ű v é s z kü-
l ö n - k ü l ö n p l a s z t i k u s m o d e l l e k b e n m e g t e r -
v e z t e é s m e g v a l ó s í t o t t a . Varga M á t y á s hu-
szonöt k é p r e t a g o l t f o r g ó s z i n p a d o s • C s o n -
g o r é s T ü n d e « t erve ibő l t ú l o l d a l t k ö z l ü n k 
e g y e t l i n ó i m e t s z e t r e á tü l te tve . (Ördögvidék. 
Csongor repülése.) 

Magyar 
Kender-, Len-

és Jutaípar 
Részvénytársaság 

Sürgönycím: 

Vulpes Szeged 

»PROMETHEUS«-NYOMDA 
Készít könyvet, újságot, mindenféle kereskedelmi 

nyomtatványokat olcsón és a legszebb kivitelben. 
Szeged, Dugonics-tér 12. Telefon: 23—29. 

Telefonáljon 3 0—62-re és részletes felvilá-
gosítást kap azonnal a gázgyár havi 2 pengős 
gáz- és villany vasalóiról! 

A k i á l l í t á s további g a z d a g a n y a g á b ó l a 
k ö v e t k e z ő k e t e m e l j ü k k i : 

Varga M á t y á s t erve i k ö z ü l : Romeo és 
Júlia, Bohémélet, Sába királynője, Varázs-
fuvola, Faust, stb. 

V i t é z Zsombory J ó z s e f t erve i k ö z ü l : 
Velencei kalmár, Sevillai borbély, Kérők, 
Szerencsés Péter vándorlása (Strindberg) 
és egy sor régi magyar dráma. 

A II. szegedi Szinpadművészeti Kiállí-
tás é r d e k e s é s ú j s z e r ű a n y a g a B u d a p e s t e n 
i s b e m u t a t á s r a kerül . 

Dixi. 
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Adatok a szegedi fogadalmi templom-
térhez és a Nemzeti Emlékcsarnokhoz 

ö s s z e á l l í t o t t a Rerrich Béla épí tész . 

(Befejező közlemény.) 

A templomtéri épületek méltatása 
A szeged i pályaudvarról a Bo ldogasz -

szony sugáruton bejövet már messz irő l e-
lénk tűnik a k ibontakozó épületcsoport . A 
Bo ldogasszony- sugárút t enge lyében a csa-
nádi P ü s p ö k palotájának homlokzata áll. 
A palotát két nyo lcszöga laprajzú kőtorony 
fogja be kétoldal t , a k ö z é p s ő rész árkádos 
a láhajtója , é r d e k e s é s e lőke lő hatás t adó 
lámpájával , a fö ldsz int i ablaknak hatalmas, 
régies , primit ív vasrácsai , az emeleti abla-
k o k fehér zsa 'ugáterje , a baloldal i k e t t ő s 
k e r e s z t b e végződő zászlótartója , a püspök i 
torony primitív, erőte l je s baldachin alatt 
ál ló S z e n t Gel lért szobra, D h m a n n Béla 
s z o b r á s z m ű v é s z a lkotása az épüle tnek ha-
ta lmas m ű v é s z i erőt kö lcsönöznek . A sós -
kút i kő f ehéres tömege i mel lett annál job-
ban jut érvényre a k l inker burkolatu hom-
lokzatrészek komoly , erőte l jes é s még i s kel-
l e m e s hatása. 

A trianoni kapu 
A püspök i palota átjáró tornyának vas-

kapuja nyitva van, hogy a k ö z ö n s é g a Gi-
zel ia-térről jöve t az Eötvös-ucca fe lé az ár-
k á d o k alatt á tmehessen , de minden év egy ik 
napján, a trianoni béke a lá írásának napján 
mindég zárva lesz . 

A püspöki rezidencia előtti tér s zépsé -
gé t nagyban emel i a II. Rákócz i Ferenc 
szobra, amelyet gróf Klebe l sberg javasla-
tára ide he lyeze t t S z e g e d városa előbbi he-
lyéről , a Széchenyi- térről . A szobor V a s t a g h 
György műve. 

A püspöki palotátó l jobbra ívezet veze t 
a Dóm-térre , ké t s z é l s ő ív a gyalogjárók, a 
k ö z é p s ő ív a k o c s i f o r g a l o m számára. A bol-
toza tos kocs ia ló l járón á tmenve egyszerre e-
g é s z é b e n látjuk m e g a hata lmas teret. 101 
ívből á l ló árkádsor ve sz i körül a hata lmas 
méretű teret, me lynek k ö z é p s ő része két 
l é p c s ő f o k k a l van s ű l y e s z t v e é s mintás kö-
t é sű k i skocka-burkolat ta l van f e s tő i hatás-
sá l burkolva. A térnek tagadhatat lanul his-
tóriai, archaikus hatása van, amit a kl inker-
anyag régies , s ö t é t sz inén kívül az archi-
tektúra e g y s z e r ű s é g e , hatalmas, r é s z l e t e z é s 
né lkül i tömege i , a két hata lmas be fe jező 
pi lon arányai adnak. 

A templomtér méretei 
A templomtér h o s s z a 106 méter, szé-

l e s s é g e 104 méter, a lapterüle te 11.000 négy-
zetméter , ú g y h o g y a téren k é n y e l m e s e n 
22.000, nagy g y ű l é s e k e n 55.000 ember, az 
á r k á d o k alatt m é g 6000 ember fér el. 

A ve lence i szt. Márk tér h o s s z a 175 mé-
ter, a nyugat i oldal s z é l e s s é g e 56 méter, a 
ke le t i é 82 méter, úgy, hogy az a lapterüle te 
17.000 négyzetméter . 

A templomteret belül körülvevő épületek 
A teret k é t eme le t e s e g y e n l ő m a g a s s á g -

ban vég igmenő »u« alakú épület , m e l y n e k 
v í z sz in tes f e l s ő vonalát c sak a t emplom 
mel let t i két pilon é s a chemiai épüle t köze-
pén levő pilon a játékórával szak i t meg. A 
hatalmas, m a g a s árkádsor íve inek r i tmikus 
i smét lődése , a pi lonok kü lönös ablak- é s 
t ö m e g e l o s z l á s a valami különös , ke let ies , kö-
zépkor i ízű é s még i s t e l j e sen modern ha-
tás t ke l tenek. 

A z árkádok pil lérei mére te ikben egyen-
lők, de r é s z l e t k i k é p z é s tek inte tében m á s o k 
é s mások. V a n amely iknek a törzse csavar-
alakú, van négyzet , nyo l c szög , körkeresz t -
metsze tü , c s ipkés , mintás. A pi l lérek nagy 
számban való i s m é t l ő d é s e a ry thmushatás 
alapján nagy monumenta l i tás t ad annak, aki 
messzebbrő l az eg'ész ép í té sze t i kompoz íc i -
ót tekinti meg. A pi l lérek é s ívek különbö-
z ő k é p e n való r é s z l e t k é p z é s e a köze lrő l va ló 
s z e m l é l ő f i g y e l m é t köt i le. A z o s z l o p o k é s 
p i l l éreknek i lyen vá l toza tos m ó d o n va ló 
r é s z l e t k é p z é s e s z o k á s o s vol t már a közép-
korban is. A román-st i lus -korabel i templo-
mokban, k o l o s t o r c s a r n o k o k b a n gyakran elő-
fordul , hogy minden e g y e s o sz lopfe jnek , 
minden e g y e s o s z l o p t ö r z s n e k m á s é s m á s 
k i k é p z é s e van. Ez a középkor i gondo la t na-
gyon jól é rvényesü l itt a l egmodernebb épí-
tőanyag, a k l inker-anyag technikája mel le t t 
is. 

A Dóm-tér épülete i a p ü s p ö k i szeminá-
rium é s a szt. Imre k o l l é g i u m h e l y i s é g e i n 
kívül e l ső sorban t u d o m á n y o s cé loknak szo l -
gá ló h e l y i s é g e k e t tartalmaznak, h i szen hat 
egye temi intézet van itt e lhe lyezve , így fon-
t o s az, hogy az épü le t ek a spec iá l i s gyakor-
lati cé lnak mindenképen megfe le l j enek . A z 
épü le t ek f o r m a k é p z é s e ezt k ö n n y e n tet te 
lehetővé , mert ezekné l a k ö z é p k o r i a s ki indu-
lású modern épü le t ekné l az a b l a k o s z t á s o k -
nak a laboratóriumok, do lgozóhe lyek , kuta-
t ó h e l y i s é g e k h e z s z ü k s é g e s a b l a k o s z t á s a 
k ü l s ő m e g o l d á s s a l könnyen egyez te the tő , 
ugy , hogy a laboratór iumok a l eg töké le te -
s ebb v i lág í tás t kapják. 

A templomtér áhítatos hangulata 
A t e m p l o m fe lő l nézve a tér a t e l j e s 

zár t ság hangulatát kelti . Dul far t i tkos taná-
csos , aki a XII . n e m z e t k ö z i é p í t é s z k o n g r e s z -
s z u s a lka lmából S z e g e d e n vo l t é s a t e m p l o m 
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terét megtekintet te , így nyi la tkozot t : 
» V a l l á s o s áhítat é s meghatot t ság , a ma-

gyarok hazaf ias é r z é s e iránti t i szte let fo-
got t el, amikor a dóm fe lő l a térre léptem. 
Ezt a k ü l ö n ö s magasz tos hatás t a térnek 
annyira e g y s é g e s k iképzése , az épí tészeté , 
a formák e g y s z e r ű s é g e é s nagy nyugodtsága 
kelti . És mikor az ember ennek az á l ta lános 
benyomásnak átérzésétő l nyert hangulatban 
köze lebbről nézi meg az e g y e s dolgokat , 
sok kedves , é r d e k e s rész le t köti le az em-
ber f igye lmét .« 

A játékóra 
A templomtér egyik l egkedvesebb gon-

dolata a chemiai intézetek épületére terve-
zet t játékóra, amelynek vörösrézből készült , 
ré szben aranyozott kerete a különös , furcsa 
osz lopokkal , furcsa ny í lásokkal é s párká-
nyokkal készen várja az óra, a játékmü szer-
kezetét . A z óramű a középkor i óramüvek 
mintájára készü l é s a s zeged i idegenforga-
lom egyik l egnagyobb attrakciójának ígér-
kezik. Dé le lő t t 11 órakor megszó la l a fürj-
madár, a pede l lus meghúzza a harangot, az 
óra fe l ső , k ö z é p s ő íve alól mé l tó ság te l j e sen 
k i láp a Rektor , a két o lda lnyi lásból a 
négy dekán. A z a l só ny í lásokból 24 diák 
lép ki é s körben járva hódol a Rektor előtt. 
Harangjáték régi magyar dalokat , diákéne-
k e k e t é s karácsony i é n e k e k e t játsz ik — é s 
utána \ i s szavonulnak a k e d v e s szoborala-
kok, — bogv e s t e 6 órakor, most már a diá-
k o k lámpákkal a kezükben — újból meg-
k e z d j é k körsétájukat . 

Az épületek a Gizella-tér felől 
A dómtéri épüle tek külső , a Zrínyi-

utca, Gizel la-tér é s az Eötvös-utca fe lé néző 
homlokzata i más hangulatban vannak kiké-
pezve, olyanban, amely sz intén a környező 
épü le tekhez a lkalmazkodik . 

Szent György szobor 
A Gizel la-tér fe lő l a chemiai intéze-

teknek két e g y m á s fö löt t e lhe lyezet t andi-
tórium ad é r d e k e s tagozást , az épüle teknek 
a f iz ikai in tézetek csoport ja a meteorologia i 
m e g f i g y e l é s e k h e z s z ü k s é g e s tornyokkal i s 
é r d e k e s épü le tcsoportokat ad, azt a két épü-
le tcsoportot hármas árkádív köt i egybe é s 
az általuk képze t t k i s teret a Kolozsvári 
t es tvérek h ires S z e n t György szobrának má-
sa fogja dísz í teni , e m l é k e z é s ü l a s zeged i 
e g y e t e m régi helyére , k i n c s e s Kolozsvárra ... 

épüle trészek a k l in ikákhoz való kapcso lá-
s o k miatt már egyszerűbb k i k é p z é s ü e k va-
kolt homlokzatának é s a hata lmas »egyete-
mi kert«-re nézvén c sopor tos í tá suk szaba-
dabb, a gyakorlat i rende l te tésüknek megfe-
lelő. A z egyetemi ker te t a T i s z a partján 
épített v ízmű útján öntözik, úgy hogy nagy 
nyári s zárazság mel let is, amikor az udvari 
v ízvezeték öntözésre nem használható , üde 
zö ldben p ihenhetnek a kl inikák betegei . 

Szobrok, iparművészet 
A szegedi Dóm-tér épülete i n e m c s a k 

az épí tészt , az épí tőmestert , az iparosokat 
fog la lkoztat ták , hanem gróf Klebelsberg Ku-
nó, a m ű v é s z e k nagy barátja é s dr. Glalt-
felder Gyula, a művész l e lkű é s művésze t sze -
rető csanádi P ü s p ö k a s zobrászművészek-
nek, az iparművészeknek is rész t juttatott 
az a lkotó munkából . A Pantheonon kívül 
is s z á m o s szobor , emlék dísz i t i az é r d e k e s 
épületcsoportot . Különösen a modern szob-
rászművésze t jutott itt e l s ő e se tben érvé-
nyesüléshez . A kl inkeranyagból készü l t mo-
numentá l i s Szent Gel lért szobor, a lil io-
m o s királyf i , Szent Imrének köbe faragott 
szobra, a püspöki szeminár ium főkapuja 
fö löt t i S z e n t J á n o s relief Ohmann Béla 
s z o b r á s z m ű v é s z tanár alkotásai . 

D ic sére tremél tó munkát végez tek a sze-
gedi iparosok ezen az épületen. A hires sze-
gedi k ő m ű v e s e k n e k ugyancsak volt itt al-
ka lmuk, hogy mes terségbe l i tudásukat be-
igazolják, de ki tet tek magukért az ácsok, 
a bádogosmes terek , az asz ta losok , kovácsok , 
lakatosok, szóva l minden e g y e s mesterem-
ber is. 

A Dómtere t körü lvevő épüle tek be lső 
berendezése sok é r d e k e s s é g g e l bír. S z á m o s 
csinyja-binja van egy-egy modern laborató-
riumnak, műhelynek, e lőadóteremnek. C s a k 
a berendezések sok tudást , e lőre lá tás t igé-
nyelnek. 

Belső berendezések 
A szeg ed i Dómtér épüle te inek megol -

dása nagy fe ladat e lé ál l í totta az épí tészt , 
mert itt kü lönösen nehézzé vált az az épí-
t é sze tben mindég nehéz követe lmény , hogy 
te l jesen spec iá l i s irányú rende l te tés i épüle-
teket ke l le t t kü l ső l eg i s kötöt t követe lmé-
nyeknek megfe le lően megoldani . 

(Vége . ) 



Ismét örömet szerzünk karácsonyra 
a vevőközönségnek, mert 

kötöttárugyárunk 
garamált tiszta gyapjúból készült egyes modell és mintadarabjait 

pengős készpénz-egységárakon, tehát önköltségi áron alól árusítjuk. 

harisnya vásárunk Vikosa 2*10 
garantált minőségekben Ezüst 2*95 
szenzációs egységá;akon: Arany 3*60 
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